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A legszelth karácsonyfák.
%/

\ iistag liólepel borítja a dermedt, téli álomba 
merült természetid Metsző ileczemberi hideg szel 
sivit végig a lombtalan erdőkön és a hangtalan 
mezőkön, fel felkavarva itt-<>tt a liómező laza 
felületid. hogy azzal hóhegyot képezzen azon 
puliinkon, hol a hegy képződési e biztos támpontok 
kiiiáikuznak Kgv-egv erősebb szélruliam meg 
megrázza a Iáknak hopelybekkel kövéren megra­
kott fehér ágait s meg-megzörgeti a szegényes 
elhagyott viskók rozoga ablakait, csikorogva hir­
detvén mindenfelé a zúzmarás tél fagyasztó ha­
talmát.

A boldog hajlékkal bíró emberek az édes 
otthonban, a jótékony meleget sugárzó kályha 
mellett, - az égi madarak pehelylyel bélelt me-l * v
leg fészkükben. — a mezei és erdei vadak vé­
dett puha vaczkukban keresnek oltalmat és 
biztos menhelyet a dermesztő tél szigora ellen.

Csak a szegény elhagyott árvák s a Sze­
rencseden hajléktalanok járnak-kelnek fel s alá 
aggodalmas arczczal és reménytelenül piszkos 
ezondráikban. sűrűn kérdezgetve a kegyetlen 
széltől: hogy hát őket vájjon ki védi meg a tél 
fagya s az éh halál ellen . . .

Ki védi meg? . . .
A krisztusi szereteti . a meíy évről- 

évre mindig megszületik azon a szent napon, a 
mikor az Isten leküldte hozzánk az ő egyetlen
egyszülött fiát az egész emberiség boldogitására 
és mi gváltására.

9 v

Oh! jóvei te szent karácsony ünnepe! . . . 
az emberbarati szeretet magasztos hirdetője és 
vedd védő szárnyad alá mindazon hajléktalan, 
elhagyatott és nyomorban szenvedő szegény em­
bertársainkat a kik valóban rá vannak szorulva 
az áldozatkész jótékony szivek segedelmére.

*
Istennek legyen hála, megjött a karácsony!
Az űri paloták tágas, fényes termeiben és a 

por kunyhók szűk zugolyaikban egyiránt meg­
gy ujtottak a szebbnél szebb karácsonyfákat.

A nemesen érző emberbaráti szivekben is 
megszületett a mindeneket boldogító krisztusi sze­
retet! . . .  a mely ismert varázserejével fennen
hirdeti mindenütt e föld kerekségen: „hogy a 
gazdag ölelje keblére a szegényt . . .  az Isten
áldásával bővelkedő az elhagyatott szűkölködót!“

#
Oh! nemcsak az égben, hanem itt lenn a 

földön, az emberi társadalom különböző rétegeiben 
0 élnek közöttünk angyalok, a kik családi köte­
le.».ség»*ik hű és pontos teljesítése mellett olykor­
a k o r  szakítanak néhány perczet a nyomor- és* J I V
az ínség által kisajtolt könnyek letörlésére is

Ezek a földi angyalok ! . . .  az elhagyatott 
árvák és szegény ügyefogyottak jótevő őrangya­
lai ! . . . ezek a krisztusi szeretet melegével bő­
velkedő nemes lelkek gyújtják évról-evre mindi 
a legszebb karácsonyfákat!! . . . felékesitvén és 
megterhelvén azokat az áldozatkész jótékony női 
szivek gazdag tárházából mindazon adományokkal, 
melyekre az éhezőknek es a szűkölködóknek leg­
inkább szükségük van.

Ezek, n a legszebb karácsonyfákon gyulád­
nak ki a krisztusi szeretet azon örömtüzei, me­
lyeknek égi fénysugarai glóriával aranyozzák be 
a jóságos emberbaráti szivek önzetlen nemes tet­
teit Ezek felett a legszebb karácsonyfák felett 
lebeg az Isten jóságos lelke, bőséges áldását 
árasztván mindazokra, kik azokat szűkölködő 
embertársaink fölsegélésére és gyámolitására meg- 
ule&gyujtogalják,

„Dicsőség a magasságos mennyekben az 
Istennek és békesség a földön s az emberekhez 
jóakarat!“

*
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Vármegyei közgyűlés.
Vármegyénk törvényhatósága H á mo s  László főis­

pán elnöklete alatt f. hó. 17 — 18-ikán tartotta rendes 
téli közgyűlését, melyen a tagok szop számmal jelentek 
meg.

A lóispán üdvözlő szavakkal nyitotta meg a köz- 
\ gyűlést, majd iuditványozta. hogy József főherczeghez 

iiatal leánya korai elhunyta alkalmából, részvétiratot
W s '

intézzen a vármegye Indítványát egyhangúlag elfogadták.
A közig, biz -ból kilépőket újra megválasztották. 

7 1 szavazatot adtak be. F a r k a s Abrahám (74). Szent -  
i v á n y i Árpád (72), S a in a r j ay János (73). il e- 
v e s s y  Bertalan (72) és Fay  Gyula (73) a kilépett s 
újra választott tagok. Az á l l a n d ó  választmányba az 
elhunyt Ükolicsányi Gáspár helyébe dr. S u l y o v s z k y  
Istvánt, Andrássy Dénes gróf kraszua horka várallyai 
uradalmi kormányzóját választották Az i g a z o l ó  vá­
lasztmányba : S z e m a n  Endre, S z a k a i  I Barnabás, 
II á in o s Aladar és M e d v e c z k y  Sándor választattuk 
be. A k ó r h á z i  bizottságba az elhunyt Okolicsányi 
Gáspár helyébe ifj. S z a k a i !  Barnabást választották.

A közgyűlés az elnöklő főispán indítványára hatá­
rozatiig kimondotta, hogy O k o l i c s á n y i  Gáspár ha­
lála lelett őszinte részvétét fejezi ki a család előtt, s az 
elhunyt emlékét jegyzőkönyvben megörökíti

Olvastatott gróf T i S7 a István miniszterelnök leirata, 
melyben a kormány kinevezését közli. A közgyűlés egy­
hangúlag elfogadta az állandó választmány következő ha­
tározati javaslatát:

„Ismeretesek a viszonyok, melyek között a kormány 
elnöke- gróf Tisza István méltóságát átvette, hogy bent 
az országházban elkeseredett párttusa folyt, mely a kép­
viselőház munkásságát tette lehetetlenné s hogy az egész 
ország lázas izgatottsággal aggódva várta a kibontakozást 
az ősi alkotmány megtámadása által teremtett kétes hely­
zetből. — Grót Tisza István allamférliui bölcsességéről 
tesz tanu>ágot az a tény, hogy az országgyűlés működése 
immár biztosítottnak mondható, továbbá, hogy oly mi­
niszterelnöki programot nyújtott, melyuek legfelsőbb he­
lyen való elfogadása áltál nemzeti követelményeink részben 
életbeléptethetőkké váltak, nemzeties irányú tovább haladá-

Isten ős emberek előtt kedves dolgot cse­
lekszik az, ki a fölöslegéből jó szívvel a d ! . . 
es sokszorosan segít, a ki idejében segít! . . .

De az is tény és megdönthetien igazság: 
„hogy a humánus emberba áti szeretet által min­
den önző anyagias számit, s és gyarló emberi 
hiúság nélkül gyakorolt joí.-konyság terén fakad­
nak az igazi elismerés- es a hala legszebb vi­
rágai !wo

A hálás elismerés ér *ltnei ösztönöztek en­
gem is a jelen kedvező é- ünnepélyes alkalom­
mal arra, hogy a jóteteim nyék áldásaiban süt­
kérező, mintegy 40—50 sz gény iskolás gyermek 
nevében, meggyujtsam én is a hala és az elis 
meres karácsonyfáját mii dazon nemesen érző 
emberbaráti szivek felmaga ztalására kik a krisz­
tusi szeretet melegét a szükséget szenvedők­
kel. megismertetni és élv ztetni olyan kiválóan 
kegyesek.

Ez a karácsonyfa igaz nem oly fényes, sem 
nem olyan gazdag, mint gyöngéd női szivek 
által csak az imént elibénk varázsolt jótékonyság 
Karácsonyfája, mert gazdag értékes holmikkal és 
tündöklő ékességekkel nincs teleaggatva. Szegé­
nyes egyszerűségében pompázik az csupán: vá­
lasztékosán díszítve az ártatlan gyermekszívek 
mélyéből önként fakadó tisztelet, szeretet, ragasz 
kodás, hála. elismerés köszönetnyilvánítás 
őszinte jeleivel s fényesen megvilágítva a krisz­
tusi szeretetet visszasugárzó mennyei glóriával, 
melynek szépséges és boldogító fényénél ott látjuk 
a karácsonyfát környös körül térdeplő szegény 
gyermeksereget, a mint déli ízletes meleg ele­
delük elfogyasztása után, összekulcsolt kezekkel 
mondják el ez egyszerű, de megható asztal­
áldást :

„A ki ételt, italt adott,
Annak neve légy. n áldott “ Ámen!

Uram! . . .  én Istenem!! . . . hallgasd 
meg e szegény gyermeksereg szívből fakadt 
buzgó imádságát! . . .  . . . ly . . ,f

sunk pedig lehetősittetvén, a leizaklatott kedélyek lecsilla­
podnak. llazatiui ötömmel és megelégedéssel kell bizony­
ságot tenni arról is, hogy grot Tisza István az Ausztriából 
államiságunk s féltve őrzött legdrágább kincsünk: a ma­
gyar alkotmány ellen irányuló támadásokat férfias erély- 
lyel és méltósággal verte vissza. Ily előzmények után 
örömmel ragadja meg vármegyénk közönsége az alkal­
mat hogy gróf Tisza Istvánt és a vele minden kétségen 
felül eg)értelemben működő tárcza minisztereket hazatias 
érzelemmel és bizalommal üdvözölje és kijelenti, hogy 
szeretett hazánk javára irányuló törvényes és alkotmá­
nyos működésében teljes hazafias készséggel támogatni 
kívánja, erről a minisztériumot felirattal értesíti.“

Majd tudomásul vette a közgyűlés a lemondott rni- 
minszterek köszönő iratát, melyben a megyének a támo­
gatási it elismerésüket és közsöuetiiket tejezik ki.

Az igazoló választmány elnökségéről Má r i á s s y  
Andor lemondott. A közgyűlés sajnálattal vette tudomá­
sul az állását elismerésre méltón betöltött elnök lemon­
dásit. Hely . bt* a főispán által már kinevezett S a ma r -  
j a y  Jánost választották s a lemondott elnöknek műkö­
déséért elismerést és köszönetét szavaztak.

A főispán dr. G h i c z y  Tibiimért tiszteletbeli szol­
gain róva nevezte ki és beosztotta a rozsnyói főszolgabí­
rói hivatalhoz.

Az árvapéuzek elhelyezésére nézve most is kellett 
határozni A 100 koronán alóli tőkék összegéből 100000 
koronát a rimaszombati takarékpénztárban és 60000 kor. 
a gömörmegyei nép- és ip.trbaukban helyeznek el. így 
ha ároztak névszerinti szavazással, melyben a pénzintéze­
teknél érdekeltek uem vettek részt.

A h e l p a i  uj gyógytár felállítását az állandó vá­
lasztmány nem véleményezi, sem a közegészségi bizott­
ság. A közgyűlés elfogadta a loispau kozbevetett indít­
ványát, hogy a határozatot ez ügyben függessze lel a 
törvényhatóság addig, mig az érdekelt községek képvi­
selőtestülete meghallgattatik

A vármegyei tisztviselők és alkalmazottak tizetes- 
rendezését levették napirendről, mert a kormány úgyis 
foglalkozik az ügygyei.

Többiről jövő számunkban.

Népszerű felolvasás.
(Jzinke István, a helybeli ev. ref. egyházuak messze 

földön hires szónoka és lelkésze I hó 20 án délután 3 
órakor a „Polgári olvasókör“ nagytermében népszerű 
felolvasást tartott a „szocziálizmusról“, a város polgárai­
ból álló óriási hallgatóság előtt, mely a nagytermet 
teljesen megtöltötte s eleitől végéig leszült érdeklődés 
mellett és hangos tetszésnyilvánítások között hallgatta a 
tartalmában és tormájában egyaránt igen magas színvo­
nalon álló s emeltet mégis mindenki által igen könnyen 
megérthető szép előadást. A lelkesen inegéljenzett felol­
vasó valóságos Istentől megáldott művész abban, hogy 
nagy, elvont eszméket szemléletes, színes képekben, ta­
láló példákkal és mindenki eszéhez és szivéhez utat ta­
láló formában, egyszerű szavakkal kilejezzen és népsze­
rűekké tegyen Most sem elvont elméleteket, a szociáliz- 
musnak különböző korokban kialakult inerevdogmait 
tárta a hallgatóság elé, hanem az újabb kort mindinkább 
foglalkoztató s a lövendő államait és társadalmát gyöke­
resen átalakítani hivatott nagy eszmének, a mél) vallásos 
hittel és a vallásos meggyőződéssel való szoros és benső 
kapcsolatát tüntette lel meggyőzően, világosan a törté­
nelemből és a jelenből vett kézzelfogható példákkal és 
jó tanácsokkal. Felolvasását a következő figyelmes és 
érdeklődést keltő szép szavakkal vezette be:

„Ebben a pillanatban sajnálom, hogy pap vagyok. 
Pedig a magam hivatalát tartom a világon a legszebb
hivatalnak És mégis sajnálom, bogy most pap vagyok. 
Sajnálom pedig azért, mórt olyan igazságokat akarok 
előadni, a melyekre egyik-másik tisztelt hallgatóm köny- 
nyen azt mondhatja, hogy a pap beszél belőlem Holott 
ha pap nem volnék, nem mondhatna mást előadásomra, 
csak azt, hogy az igazság beszél belőlem.“

Azután vázolta az emberszereteten alapuló társu­
lásnak szövetkezésnek legkiválóbb eseményeit a múltban. 
Bemutatta Krisztust, mint a világ legelső s egyszersmind 
legnemesebb szocziálista apostolát. Feltárta tanai gyors 
és páratlan elterjedésének hitbeli alapjait. Rámutatott a 
rosszul telíogott szocziálizmusuak vészes kinövéseire, 
melynek legelszomoritóbb és elriasztó példáit a XVIII. 
századvégi franczia kommunizmus borzalmasságai nyújt­
ják Majd a XIX. század önző egoizmusát ecsetelte, 
melyben az erős, a hatalmas elnyomta a szabad ver­
senyben a gyöngét a gazdag a szegényt, s a mely szel­
lemi felfogás csaknem teljesen kiszolgáltatta a védtelen 
munkást a kapzsi tőkének, a kisbirtokost egyes dúsgaz­
dagoknak s a mely idő alatt a derék ezéhek megszűnté­
vel a kisipart csaknem a végpusztulás szélére juttatták 
a gépek, a gyárak. Jó része volt ebbeu a kisiparosnak a

Jelen számunk 8 oldalra terjed



gépektől való oktalan irtózásának, konzervatív maradisa- 
gának és — vallástalan, sokszor szegény életmódjának. 
Ez elszomorító, nagyrészt a hazai életből vett kopekkel 
szembeállította a legnagyobb két európai világbirodalom : 
Anglia és Németország vallásos, művelt népének mai 
bámulatos közgazdasági gazdagságát, kitartó munkálat 
ós mély va lásos hitét, mely megedzi a népet az élet 
küzdelmében és csodás bizalommal tölt! el jövője boldo 
gulasa iránt és melegséggel, részvéttel minden szűköl­
ködő embertársa iráut . .

Érdekes fényt vetett a speeziális rimaszombati es
göuiörmegyei szocziális viszonyokra is Szépen ismertette 
Tisza István gróf miniszterelnök szoezialis. derék prog­
ram mját is. .

Szép volt különösen az a rész, melyben a jótékony
Nóegyesülelról szólt ekképen:

„Szocziálizmus az is, még pedig a legnemesebb 
szocziálizmus, a mit a rimaszombati noegylet a múlt 
héten elkezdett, hogy a tanyákról egész napra iskolába jőve 
szegény gyermekek számára, a déli szünetek ideién, me 
leg szobáról és meleg ételről gondoskodik. Bizony mon­
dom, jutalmat is veszik.“

Beszédjét a következő, mindenkit magával ragadó
szónoki lendülettel fejezte be . . .

„És szoczialistává lesz minden ember, a ki tel-víz 
idején egy néhány olyan hajlékot meglátogat, a milyen­
ben Krisztus urunk is született, a hol a íekhely kevés 
szalma, ahol az ablakot kinyitni, az ajtót meg bezárni 
nem lehet; a kenyeres kosárban nincsen kenyér, a kály­
hában uines egy darab fa, a nedves (alakról csurog a 
viz, a bezár hatat lan ajtón át omlik be a pára és a hideg . . 
és abban a szobában talán meg beteg is valaki, talán 
épeu az édes anya az ápoló vagy az apa, a kenyérke­
reső, vagy az egyetlen vagyon a gyermek, a ki halálosan 
átlázott, mert odakünn nem volt czipőcskóje és idebent 
nem volt meleg takarója.

ó  emberek, menjetek be tél viz idején, meujetek be 
a közelgő karácsony ünnepén csak egyetlen ilyen nyo­
morúságos hajlékba és szoczialisták lesztek ti is mind . 
mind e szónak legnemesebb legkrisztusibb értelmében.

Az a lelkes élieuzés, mely a felolvasás végén kitört, 
az a mély és maradandó hatas, melyet a lel kék r« gya 
korolt: fényesen igazolta, hogy a felolvasás nagy és nemes 
czélját mindenki megértette, atérezte s hogy a „Bolgari 
olvasókör“ derék tagjai többször is és állandóan is kész­
séges örömmel járnának ilyen irányú szabadlyceum (ele 
népszerű előadásokra, leimének bar tárgyai a közmivelt-
ségnek bármely ágából is véve.

Ideje is volna mar egyszer ily közmivelódést ter­
jesztő és szellemi szórakozást nyújtó irodalmi kört varo­
sunkban is megalakítani. A hol ily szellemi erőkkel, 
gazdag szellemi tökével rendelkezünk, mint a milyen 
C z i n k e  István is, ott vétek azt értékesítés nélkül pi­
henni hagyni !

A magvas felolvasás különben külön kiadásban is
p

megjelenik és olcsó pénzért — mely a ,.1‘olgári kör- 
javára fog fordittatni — megszerezhető

így határozta azt el nemes nesztorunk: Bak>ay 
István, kir tanácsos, a ki a felolvasás végen lelkes tel 
buzdulásaban kijelentette, hogy a telolvasott beszédet salát 
költségén kinyomat |a és a kör javara és rendelkezésére 
bocsátja.

A nagyhatású felolvasásért a polgári olvasókörnek 
érdemes elnöke idősebb Ha b e l v  Miklós telezte ki a

w

körnek halas köszönetét egyszerű »?cp szavakkal, mely 
és igaz érzéssel, ti-ztelettel e' szeretettel a lelolvasó ki­
váló személye iránt.

Hírek és vegyesek.
B oldog ünnepeket! Lapunk elófizetói- 

nek és jóbarátamak, valamim a munkatársaknak 
örömteljes buldog karácsonyi ünnepeket kivan:

a „ Gömör-Kishont* szerkesztősége
és kiadóhivatala.

V á r m e g y é n k  a l i s p á n j a  Bornemisza László 
múlt heten re»zt vett Budapes»en Ti>za litván grot k<>r- 
máuyeluöknél a vármegyei tisztviselők uevében tisztelgett 
küldöttségben s ez alkalommal a beliig; miniszter öt ki­
tüntető szívességgel fogadta

E g y  fo s z o lg a b i ró  ün n ep lese .  Lélekemelő 
szép ünnep folyt le folyó hó lü-an Tornallyán. A Gu- 
mörvarmegye körjegyzői egyesülete Dobsináu tartott kor- 
gyülése egyhangú lelkesedéssel választotta meg disztag- 
jának S z e n t  r n i k l ó s s y  Bélát, a tornallyai járás fó- 
szolgabirójat. A vármegyei jegyzői egyesület ezen ténye 
által demonstrálta báláját és elistnereset nevezett lőszol- 
gabiróuak, azon dicséretre e» követésre méltó önzetlen 
fáradozásáért, a mit kifejtett a nemzet mostohái, járása 
községi és körjegyzői érdekében; nem kiméit fáradságot 
és személyesen ' lelent meg a körjegyzőségekben s az ó 
tapintatos, erélyes eljárásának köszönhető, hogy a tor­
nallyai járás majduem minden jegyzőjének fizetése 1200 
koronára lett felemelve. A varmegyei jegyzői egylet kép 
viseletében a tornallyai járás jegyzői kara délelőtt 11 
órakor nyújtotta at az ünnepelt főszolgabírónak az igi- 
zán művésziesen kiállított diszokmanyt. Az üdvözlő be­
szédet F ö 1 f ö 1 d y Ottmar egyleti elnök mondotta, majd 
F i s c h e r  Gyula járási elnök üdvözölte a járás uevében, a 
köztiszteletben álló főszolgabírót, a ki meghatott szavakban 
mondott köszönetét a kitüntetés alkalmából, biztosította a 
jegyzői kart, hogy mostoha helyzetük javítását hivatalos 
állásából kifolyólag előmozdítani óhajtja Elismeréssel 
szólott azon nagy feladatokról, a miket a községi kör­
jegyzőnek teljesíteni kell, buzdítja a kitartó további mun­
kálkodásra. A lelkes éljenzéssel fogadott beszéd után az 
ünnep véget ért, mely után igaz magyar vendégszeretet 
tel vendégelte meg a küldöttség tagjait

S i k e r e i  v i z s g a  Be n y ó  László helybeli tekin­
télyes iparos üa : Gyula, végzett joghallgató f. hó 22-ikén 
kitüntetéssel tett jogszigorlatot Budapesten.

A n y & k ö n y v v e z e tő i  k in e v e z é s .  A belügymi­
nisztérium Gömör kishoutvarmegyében a sidi anyakönyvi 
kerületbe Kakin Jenó helyettes körjegyzőt anyakönyvve- 
zetö helyettessé nevezte ki.

K inevezéz .  A vallás- és közoktatásügyi minister 
B u s z k a y  István esizi ev. ref. tanítót gondnoknak ue- 
vezte ki a tanítói árvaház csízi gyógy telepénél.

Halálozás Előkelő, nagy családuak ritka szép 
frort élt tisztes nagyasszonya hunyt el f. hó 19 ón jót-

tevő és áldásos életének 83-ik évében Lénán!falván : < >zv. 
sánkfalvi Fodor Ágostonná szül. abafalusi és felsőlehotai 
Altafjy Maria A megboldogult úrasszony halála városunk 
és megyénk számos előkelő családját — a ködöt, Isnáh, 
Folyánf, Knbinyi, Bírsz, Szabó, llanvaij, Szrkif, ln>- 
lik, (ikolicsányi, I aj da, Ladányi, Molnár és Abafjy 
családokat és nagyszámú népes rokonságot döntötte mely 
gyászba Hosszú és boldog házaséletét dúsan, szép virá­
gokkal áldotta meg az Isten Gazdag volt égi és földi 
javakban Be leggazdagabb családja és a szükölködők 
iránti nagy szeretőiben. I1 tünetesén, mely i. hó 22 én 
délután folyt le Lénárdtalván. megjelent a nagyszámú 
gyászolók mellett városunknak és megyénknek szme-java. 
hogy megjelenésükkel és őszinte részvétükkel enyhítsék 
a lesújtottak fájdalmát Haló porait a beszeutelés után az 
abalalvai családi sírboltba szállították. Béke poraira !

B ú c a ú e s te ly  A helybeli kir. allamépitészeti hi­
vataltól Pozsonyba áthelyezett mérnököt Bo d o r  Ármint, 
ki városunkból f. hó 23 au utazott el, meleg szeretettel 
búcsúztattak el t ho 21 -én hivataltársai és jó barátai. 
A „Három Rozsa- éttermében ez este összegyűltek a 
búcsúzó mérnök összes bivataltársai és jóbarátai, kik iga­
zan tájó szívvel mondtak lstenbozzádot a csaknem két 
évtizeden át közbecsülés es tisztelet mellett itt működött 
férfiúnak. Mint az államépitészeti hivatal távozó kitűnő 
és nehezen pótolható munkaerejét: J u r a s k ó  Jakab kir. 
főmérnök szép pohár'köszöntő keretében elismerés-teljes 
hangon búcsúztatta s jókívánságaival halmozta el az U| 
élet küszöbén álló Bo d o r  mérnököt. A társadalom ne­
vében. melynek egyik lelkes, munkás és mindenkor kész­
séges tagja volt a távozó mérnök, T ö r k ö l y  József 
lendületes és szép tósztban fejezte ki igaz érzelmeit s bú­
csúszavakat intézett Bodorhoz, ki meghatva válaszolt a 
hozzó intézett meleghangú pohárköszöntőkre, kiemelve, 
hogy a legkedvesebb emlékekkel távozik a városból s 
nagyszámú jóbaralaira s az itt töltött hosszú időre min­
dig kedvesen és szeretettel fog visszaemlékezni. Szóltak 
még többen, különösen szellemesen és zajos tetszés mel­
lett: dr. W e i n b e r g  r Rezső, B ö h m  János, dr 
S t e r n  Jakab, dr Terhes Sámuel stb. Valamennyien a 
távozó mérnököt es családját eltették, s a legjobb kíván­
ságokkal mondottak búcsút Bodornak, kivel a mi kis 
társadalmunk igen baszuálható, rokonszenves és becsü­
lésre méltó tagot vészit.

A  k a s z in ó  a t h u r c z o lk o d á e a  Lapunk múlt
számában csak úgy néhány sorban megirtuk, bogy a 
kaszinó immár áthurczolkodott az uj feuyes és nagyvárosi 
igényeket is kielégítő helyiségekbe. Bedig nem olyan 
közönséges dolog volt ez, mely felett csak könnyedén 
elsiklani lehetne, mert hiszen mar az átköltözés módja 
sem volt közönséges A könyvtarat ugyan már regebben 
szépen lassan áthurczoltak, de a bútorokat S a m a r j a y  
Jáuos igazgató igazán elismerésre méltó és buzgó tara- 
dozása folytán néhány óra alatt átszállítottak s el is ren­
dezték Meg előző este a regi kaszinóban folyt a kártya 
es billiard, mar másnap megteltek az uj helyiségek, 
mindenfelé elegeden és mosolygó ábrazat voll látható, 
s az első este 12 asztal mellett folyt az „alsós“, meg a 
„tarokk4. Ekkor 80 kaszinói tag gyönyörködött a szép 
uj bel v iségekbeu, s elvezte annak kényeimét, — s azóta 
is nap nap melleit nagy az élénkség. Már itt vannak az 
uj — kényelmes bútorok1, melyek a vezetőség gondossá­
gát és jóizléset dicsérik. Nyugodtak is lehetünk a mos­
tani d>*rek intézők regime-je alatt a kaszinó jövő sorsá 
roi. csak a tagos iankadatlai ul támogassak őket nehéz 
munkájukban.

F én y é*  f o g a d t a t á s .  Az u| szkainoki lelkészt, 
K a l a n d  a Gyulát, k> rokonszenves megjelenésével kelle­
mes benyomást tett, Ilivel múlt szombaton lelkesen fo­
gadtak. A helybeli vasút állomásnál Me d v e c z k y  Sán­
dor üdvözölte a ti ital lelkészt, ki aztán a jegyzővel ko 
óira ülve uj állomáshelyére Szkainokra utazott. A szép 
menetel lovas bandérium nyitotta meg, mely után a ko 
esik hosszú sora kísérte az U) papot, kire nagy lelada- 
lok varnak !

M ű k e d v e lő i  e loadas .  Karácsony másodnapján 
20 an a „Három rozsa- nagytermében helybeli műked­
velők előadjak Gárdonyi „Bor- czimü kitűnő darabját. 
Az elóada- tiszta jövedelmet a szabadkai erdőben készült 
tanczbelviseg költségeinek ledezésére fordítják

Vak&czió .  A rimaszombati egyesült protestáns 
tógymnasiumbaii a karácsonyi szünet — mint a múlt 
szambán mar |eiezlük is — tegnap, 23-án reggel, ille­
tőleg mar kedden délután 4 órakor vette kezdetet és tart 
január 7-ig. azaz csütörtökig bezárólag; vagyis a tanítást 
janu.ir 8-an, azaz pénteken reggel folytatni fogják pihent 
elmekkel, megújult erővel. — A pólyán leány lakóidban 
és az áll. elemi iskolában deczember hó 23 ikan 
déltől januar hó 3. ig tart a szünet.

K a r á c s o n y f a  ü n n e p é ly  A Rimaszombat és
vid-ke jótékony uóegylet áltál a szegény iskolás gyer­
mekek részere évente megtartani szokott gazdag kará­
csonyfa ünnepélyt folyo lio 20-an este 5 órakor tartotta 
meg a „Gizella“ ktsdedóvő intézet nagy termében rend­
kívül nagy és díszes társaság jelenlétében A fényesen 
kivilágított karácsonyfa alatt C z i n k e  István ev. ref 
lelkész mondott remek beszédet s megható imát; mely 
után A m b r u s  Maria elemi iskolai tanuló a segélyezet­
tek nevében mondotta el kedvesen hálaköszönetét. I)r. 
\N a l l e u t i n y i  Dezső titkár pedig a nőegyesület uevó- 
beu mondott szép beszédében kös/önte meg a közönség 
adakozását, melvlyel a karácsonyfa ajándékait összehozta 
Az altalános mely halast s a legtöbb szemben könnye­
ket keltett beszédek után özv. dr. M a r i k o v s z k y  1st 
vanné, a nóegyesület igazgatónője kiosztotta az ajándeko 
kát 30-nál több gyermek kapott meleg alsó és felső ru 
hát s azonfelül különféle csemegéket Az egész ünnepély 
szép lefolyásában méltán gyönyörködhetett az egyesület 
nemes lelkű, tevékeny és adakozásban is elöljáró elnök- 
nó|e S a m a r j a y  Janosné, ki ez ünnepélyre a legtelje­
sebb önérzettel tekinthet vissza Meg kell azonban em 
litenünk az ünnepélyen megjelent nagy számú érdeklődő 
közönség kényelme szempontjából, hogy a jövőben ta­
nácsos volna ezt a szép ünnepélyt valamelyik nagyobb 
helyiségben tartanák meg. például valamelyik iskolába, a 
hol a rendlöntartás tekintetében is könnyebb volna az 
intézkedés.

Figyelmeztetés Az országos gazdasági munkás 
és cseléd segély zó pénztár központi igazgatósága városunk 
polgármestere által figyelmezteti az érdekelt tagokat, 
gazdasági cselédeket és gépmuukásokat, valami t a ^ u o -

kaadókat, hogy ha baleset történik, azt saját érdekükben
azonnal, de legkésőbb 48 óra alatt a községi elöljáróság­
nak, nálunk a városi tanácsnak illetőleg a helyi bizottságnak 
jelentsék be, mert ellenkező esetben 48 óra elmúltával a 
központi pénztár segélyére számot nem tarthatnak.

A kaszinó piknikjére, melyiyel január hó 
10-én a kaszinó helyiségeit felszentelik, már megkez­
dődnek az előkészületek Biztosra vesszük, hogy a mu­
lat »ág, — melynek rendezésében a szép Imlgykoszorúnak 
nagy érdeme lesz, — fényes sikerű leend. Belépti dij: 
2 korona.

Jótékonyczélu  előadás Tamasfalván az ottani 
ifjúság folyó hó 20-1kán karácsony másodntpián a „Gond- 
üző“ nagytermében a Betéti egylet könyvtára lávára 
műkedvelői előadást rendez. Előadják a „Titok“ czimü 
népszínművet

Második korpótlék A vallás- és közoktaiá»- 
ügyi minister az állami tanítok ez évi október hó elsején 
esedékessé vált II ötödéves korpótlékáuak kiutalványo­
zását megkezdte. E napokban vármegyénk több állami 
iskolai tanítója már megiskapta a kir. tanlelügyelőség 
ut|án az erről szóló értesítést Az állami segélyből fede­
zett II korpótlékok utalványozásáról még eddig semmi 
hir nem érkezett, de bízvást remélhető, hogy az is meg­
indul pár uap alatt.

Bucsuest. A helybeli pénzügyőrségtől saját ké­
relmére Magyaróvárra áthelyezett R e m é n y i  k Imre 
pénzügyi biztost ól f. hó 18 án kedélyes vacsorán búcsú­
zott el a rimavölgyi vadásztársaság, melynek az eltávozó 
közkedveltségü és szerencsés tagja volt. A Bolgári Olva­
sókörben, az elnökségnek szívességéből ez alkalomra át­
engedett nagytermében folyt le fesztelen jókedvben és 
mindvégig derült hangulatban a jól sikerült bucsuest, 
melyen a társaságnak az ünnepelt iránt érzett igaz sze- 
retetét és eltávozása feletti veszteségét J u g a n  Gusztáv 
pénzügyi számvizsgáló fejezte ki szívből jött szép felkö- 
szöntöben. \ a r g  a Lajos pedig, ki komoly családi kö­
rülmények miatt meg nem jelenhetett a vacsorán, szép 
és tartalmas levélben búcsúzott el a felejthetetlen kedves va- 
dásztarstól. Majd Remenyik szólalt fel és lelkes beszéd­
ben köszönte meg a nem várt kitüntetést s kérte a va- 
dasztársaság tagjait, hogy tartsák meg őt továbbra is 
jó emlékükben. A társaság csak éjfél után oszlott szét.

Véres verekedés. Deresken, vasárnap, folyó hó 
20-án a korcsmában összevesztek a legények, s busza 
János liatal legényt szörnyen helyben hagyták. De ez­
zel nem elégedtek meg, hanem Hindulák János egy kés­
sel ngy hatöa szúrta a szerencsétlen legényt, hogy majd­
nem egy méternyire kifordultak a belei. Az életveszé­
lyesen sérültet beállítottak kedden a kórházba.

E litéit tolvajok. Megírtuk múltkor, bogy a 
Dickmann testvérek üzletében két ott alkalmazott segéd 
lopott, s őket tetten érték és letartóztattak. A kir. tör­
vényszék aztan igen gyorsan ellátta az ügyüket. Most 
héttőn már K o l b a y  Sándor elnöklete alatt megtartották 
a végtárgyalást A vádlottakat dr. Kr a u s z  Gjula védte. 
S t e i n e r  Ignáczot, kinél 800 koronát találtak, melyből 
ő csak 30 koronát ismert be lopottnak, a lopás bűntet­
tében mondták ki bűnösnek s 7 hónapi börtönre Ítélték. 
Se b n a r c z Edét pedig, ki csak 32 koronát lopott, bárom 
hónapra lteltek. Az utóbbi Ítélet jogerős, az előbbi ellen 
azonban íelebbezést jelentettek be a vádlott és védője.

B ú c s ú  Mind azon barátaimnak és jóismeróseimnek, 
kiktől nem volt alkalmam személyesen búcsút vehetni, 
ezúttal mondok szívélyes Isten hozzádot és kerem őket 
hogy tartsanak meg engem jó emlékükben, minthogy en 
is örömmel vissza fogok emlékezni a 18 éven át Gömör- 
megyében töltött időre és számtalan jóakaróimra és ba­
rátaimra. kiket ezen bosszú idő alatt szerezni szeren- 
csém volt llodor Annin. kir. mérnök.

Iparhatóságai m egbízottak választása. A 
városi tanács, mint 1. fokú iparhatóság mellett az 1904. 
évre vonatkozólag működési jogosultsággal biró 20 ipar- 
hatósági megbízott választásának határnapjául 1903. évi 
deczember hó 28-ának d e 9 órája a városháza t a n á c s ­
termébe kitiizetett — Varosunk iparosait és kereskedőink 
osztályát ez utou is (elhívjuk

A gömörm múzeumnak ajándékozott tár­
gyak  jeg y zek e  1903 aug 26-tó l nov. 30-ig .

II t drb. könyv es tüzet, hirdető czéhtáb!a (jolsvai) 
Druisner Györgytől.

Damasz kétcsövű gyutacsos puska, Varga Lajostól.
Okirat 1828 ból, Loyscb Ódontól.
Váltó 1847 ból, Bal Lajostól.
Kassai kerület statisztikája 1859-ből, egy dau réz- 

pénz, Kern Adolftól,
Felső Italia térképé a XIX, szazad elejéről, Szabi* 

Józseftől
R^gi lont-sulyok 8 drb., Reizinger Jánostól.
Négy ezüst-, két rézpénz, dr. Lichtschein Adolftól.
14 drb. könyv es 3 uihi. íersenydíj, Mindszeutby 

Kálmántól.
Lőportartó 1494 bői, Batzek Emiltől.
Kossuth L. képe zászlószalag 1848-ból, 0 drb. 

bankjegy, album. Mikulik Emíliától.
Gombkötő sodrógép, Süthő Istváutól.
Egy réz- és egy ezüstpénz. Okolicsáuyi Ágosttól.
Gombkötő ipar-műhely gépéi es szerszámai (400 

darab) és lapipa venyigebői faragva, Benyó Bélától.
Három faldisz, 5 ágyúgolyó, 3 golyótöredék, 2 

juskagolyó, 1 ortókapa, 10 vastárgy, kis vasláncz a lű- 
eki varitól és 45 drb rézpéuz, Benkó Jánostól, Fülek.

3 drb lópatkó, Budai Nándortól, Fülek.
Magyar Gazdák Szemléje 1—\ Ili évfolyam, Agrár 

politika s egy könyv dr Bernath István szerkesztő es 
szerzőtől, Budapest,

5 drb. régi könyv, 1 kézirat-füzet, Mmdszeuty 
Kálmántól.

József íöherczeg családi fényképe, Balm Nándortól.
5 drb réz-, 4 drb ezüstpéuz, 30 könyv és füzet, 

Fabry Jánostól.
Két 1848 as bankjegy, G eziistpenz, 5 csoutgomb 

ezüsttel díszítve, Káposztás Zehery Júliától.
Népváudorlaskori emberi koponya Latorvárról és 

egy köuyv, Terray Istvántól
Régi rostáló, 2 gombkötó-orsógép, 4 régi olajlampa, 

Rimaszombat városától.
A kegyes adományozóknak hálás köszönetét mond

u muzeum lyaeyatósáya,



Karácsonyi melléklete a „Gömör-Kishont“ 1903. év deczember hó 24-én.
Az emberiség nagy öröme.

Iliiét és valóság fognak kezet egymással a 
Jézus születését rajzoló evangéliumi elbeszélések- 
Ijt'ii, hogy kimutassák a biztos nyugvó pontot a 
folyvást küzdő, nyugtalankodó s küzdelmei köz­
ben sokat imbolygó emberiség számára, hogy 
megrögzitsek az idvessóg végtelen nagy gondola- 
nit s kimutassak a kegyelem biztos zálogát egy
látható alakban, egy testté vált igében, egy isteni 
gyermekben.

Nagy fordulópont lehetett az, az emberiség 
erkölcsi fejlődésének folyamában, midőn az ér/ö 
es gondolkodó ember az Isten és ember közötti 
viszony szédítő hidján állva, a bűntudat habjait 
latta hömpölyögni lábai alatt; az égben kellett 
járni annak, a ki megtapasztalta önmagán, hogy 
mindazon vetekkel, mit embertársaink s nemesebb 
énünk ellen elkövetünk, Istent bántjuk meg, azt 
a nagy vilagteremtö es íentarto urat, a ki eletet, 
erőt, napfényt es áldást sugároz alá a földre 
Akkor pattant ki belőle a legelső isteni szikra s 
akkor vedlett át a Darwin majomi állapotából a 
művelődés és lejlódésre kepes ember színvona­
lára. mikor a láthatlan vezérlő kéz odaállította a 
jo  és rósz tudásának fája alá . . . Idáig jutva már 
az eikölcsi fejlődés folyamatában az volta további 
kérdés, hogy miként hozza helyre, miként javitsa 
meg az általa elrontott viszonyt, miként allitsa 
vissza lelke egyensúlyát ? — Krre a világra szóló 
nagy kérdésre minden idők prófétáinak csak egy 
felelete volt, az t. i., hogy a megtisztulás felté­
tele a megtérés és a biinbánat, hogy az emberi 
vétkek fekete betűit csak kónyhullatással lehet 
kimosni az örök bíró számadó könyvéből.

De hat ki biztosíthatja erről az örök bizony­
talanságban hánykodó embert? Ki biztosítja öt 
arról, hogy az a bűn, a mit ó megszűntnek, ki- 
törültnek hisz. valósággal el van temetve? Ki 
győzheti meg öt az üdvesség és kegyelem bizo­
nyossága felöl? Bizonyara csak az, a ki az ég­
ben járt, Istentől jött, tőle nyerte a megbízatást 
s a ki magaban hordja az isteni végtelenséget.

Íme, ezt az üdvességet várta a világ évez­
redeken át, ezt az égi követet jósolgatták a pró­
féták tisztes rendben egymásután. Es csakugyan 
eljött az éjszaka, midőn feltámadt az emberiség 
egén az üdvösség napja; eljött az ember, kire 
bízvást rá lehetett mondani: ime ez az; az idő 
heteljesedett, a megváltó világra jött. Ne féljetek, 
hanem örüljetek, hiszen ez a hír, ez a születés 
az egész emberiség öröme lészen. Ne féljetek! 
ő lesz az, a ki biztosit titeket a kegyelem felől, 
biztosit a felöl, hogy Isten atya, az Isten sze­
retet; ne féljetek, hiszen ő lesz az, aki felírja az 
egre, hogy nagy öröme van ott a megtérő hu- 
nos felett.

. . . Sötét éjszakán született, fényes nappal 
adta ki lelkét; születése bevilágítottá a sötét éj­
szakát, halála elsötitette a fényes napot Milyen 
talaló képei ezek az idvesség napja keletkezesé­
nek és leáldozásának . . . Épen ilyen zajtalanul, 
észrevétlenül, senkitől nem sejtve, az éjszaka leple 
«•«Ital eltakarva íogamzik meg lelkünk méheben az 
idvesség gondolata es érzésé, ilyen észrevétlenül 
derül fel hitünk egére a kegyelem napja. Ezt a 
bensőnket átalakítani hivatott nagy esemenyt még 
azok sem veszik észre, a kik körültünk állanak, 
niég azoknak is figyelmeztetésre van szükségük, 
hogy észrevegyék az idvesség égi napjának ki­
pattanását bennünk. De hát mi kívántatik ahoz, 
hogy valamely kebelben megszülessen az iidves- 
seg érzése? Két fontos tényező, Istennek es az 
embernek titkos es láthatatlan összemüködése. A 
születés, vagy helyesebben újjászületés csak ott 
köszönhet be, hol istennek lelke megtermekeiiyi- 
tette az eg után vágyódó emberi szivet.

A Jézus születését angyalok tudatják a pász­
torukkal ; a bölcsek előtt csillag jelöli a hozzá 
vezető utat. Mindkettő égi jel, csakhogy az egyik 
hangban, élőszóban, a másik fényben, káprázat-

kifejezett égi jel, a szerint, a mint az egyik­
nek a puszta angyali szó is elegendő, hogy meg­
induljon az üdvösség utján, a másik ellenben 
,,Jég jeleket és csodákat is vár az égből. Az 
indítás tehát felülről jön a pásztoroknak, böl­
cseknek és királyoknak egyaránt s bármelyik 
•s Csak úgy jut el az üdvösség betlehemi nagy 
öröméhez, ha keresi azt. ha a pásztor áimélko- 
dik Istennek nagyságos dolgai felett, miket az 
idők folyamán kijelentett, a király pedig oda 
rakja minden aranyát, tömjénét és mirháját, egy 
szóval minden földi dicsőséget annak lábaihoz, 
a kinél van a kegyelem és szabaditásra való eró.

Öleljük lelkűnkbe azt a nagy örömet, a mit 
a mai nap angyali szóval hirdet, ünnepeljük lé­
lekben az égnék földre alá szállott gyermekét, a 
testté vált igét, az üdvösség és kegyelem óló bi­
zonyságát. Egyúttal pedig induljunk ama hangok 
és jelek után, miket nekünk az evangéliumi el­

beszélések nyújtanak. Induljunk, mert boldog 
pillanat az bárkinek az életében is. midőn meg­
bizonyosodik az üdvösség az Isten kegyelme fe­
löl, mikor megszületik lelkében az örökke élő 
Krisztus, ellen lien szomorú és megdöbbentő 
dolog az, mikor ez a kegyelem eltávozik tőlünk, 
mikor az üdvösség napja leáldozik fejünk felett, 
úgy érezzük magunkat ekkor, mintha megren­
dülne a föld körülöttünk, lelkünk szentélyének 
kárpitjai ketté hasadnának es a mardosó lelkiis
meret kinos földrengése kihányna valláserkölcsi 
életünk halottad.

A kor, a melyben élünk, sehogy sem illik a 
karácsonyi elbeszélésekben kifejezett képhez. Se­
hol vágyódó pásztorok, sehol eget kereső bölcsek. 
A huszadik század eleje nem érzi a hitélet me­
legét, mert hűtlenné lett az emberiség szent esz­
ményeihez, mert az üdvösség megszemélyesítőjé­
ből, a testté váló igéből múmiát csinál. Nem tudja 
végképen eltemetni, csak lótusz levelekkel takar­
gatja be . . . \a jha ebben a sötét éjszakában 
észlelhető volna már a virradat, vajha ebredezne 
a lelkekben az üdvösség edes, boldogító vágya; 
vajha a folyvást kutató emberi szellem ne veszí­
tené el soha lelki szemei elől, vagy ha elvesz­
tette, feltalálná újra az örökké élő eszmét, az
örökké élő igét.

Jöjj kedves karácsony és vezess vissza min­
ket a boldog Betlileheinbe; engedd ereznünk a

Ruszkay Gyula.nagy örömet! . • •

Karácsonykor.
Alig derült, már elborult napom,
A boldogság elkerült engetuet.
Az élet bántó, küzd » mezején.
Oly sok csalódás érte Kékemet.

Fajó szivem minden dobbanása,
Intve intett, hogy megcsal a remény 
Minden, a mi fénylő a világon,
Képmutató önzés, csalóka fény.

Hitem oltárán tiszta láng égett,
E lángot mindég szentül őrizem 
Ha roskadoztam a teher alatt,
Hitem új erőt öntözött belém.

Szenvedésül! ma eitakargatomI  ?

Melegedj fel szivem fagyos kérge! 
Örömnap van! a megváltás napja 
Az Isten-ember leszállt a földre.
••

Örök igazság! . . . Isteni erő,
Véget nem élő tiszta szeretet.
Térj be, hozzam örökös veudégűl 
Könnyen viselem igy keresztemet.

Szokottig Sándor

Pásztorórák.
Irta: ALMANSOR.

Erdős Hegymegen a minap olyan nagy bő esett, 
hogy majd eltemette az alacsony házikókból a 11<> kis fa­
lut. Fehér lett az egész falu, az erdő. tne/ő és minden 
A nagy hófehér alatt görny**d.*ző házakból alig tudtak 
az emberek kimozdulni A posta közlekedés elakadt A 
|egyzóség már két nap óta nem kapott postát Szünetelt 
a hivatal is, A segédiegyzó égé»z nap olt ült a postán 
és udvarolt a postás kisasszonynak azon ürügy alatt, 
hogy várja a postát. 0 különben minden idejét a postán 
tölti, mondják, hogy elveszi a postáskisasszonyt feleségül.

A segédjegyzó mulatságosnak találta a dolgot:
— Bár egészen eltemetett volna bennünket a hó. 

legalább itt szorultam volna be magával ez üvegkalit­
kában.

— Magának tulajdonképen nőm volna szabad az 
üvegen belül tartózkodni — felelte tréfásan a postás- 
kisasszony — mert a közönségnek kívül a helye

— ügy, hát maga engem köz ö n s é g n e k tok int ?
— Hát minek, hisz azt mondta, hogy a postáért 

jött és nem vizitbe.
— Hát akkor látogatóba jöttem.
— ügy. akkor tessék a szobába fáradni.
— Szívesen, de onnan nem tálunk az utczara, ha a 

postakocsi jön
— No azt ugyan várhatja. Ki tudja hol fagyott be 

a postával az öreg Bálint.
Éíalatt leszállt az est Kigyultak a paraszt házi­

kókban a mécsesek és oly csend lett. mintha éjjel volna 
Az utczán egy árva lélek nem járt. A postát becsukták 
A .segédjegyző ott maradt még a postán abban a barát­
ságos moleg szobában és tovább csevegett a postás kis­
asszonynyal.

Martba, a postás kisasszony, szegény sorsú szülők 
gyermeke. Atyja hivatalnok volt. Néhány év előtt temet­
ték el Halála után a leány postát tanult s mikor kme 
vezték Erdős Hegy megró postamesternőnek, elvitte özvegy 
édes anyját magával s igy éltek csendes falusi szegény­
ségben

Martba igpn szép leány, nem csoda, bogy a segéd- 
jegvzö azonnal bele szeretett, mihelyt meglátna Külön­
ben az úgy szokott lenni falun, hogy a jegyző a postás 
kisasszonyba lesz szerelmes és viszont. Lehet hogy a 
leány, ha nem kerül Hegymegre, százszor találkozhatott 
volna vele, mégsem lett volna köztük semmi De mert a 
sors ebbe a magányos faluba terelte őket, ók rájöttek, 
hogy egymásnak vannak szánva. Es ez igy jó is volt 
Meg voltak egymással elégedve.

Még ugyan nem volt biztos, hogy M írtba a se- 
gédjegyzóhöz megy feleségül, mert az még nem tudott 
csekély fizetéséből nőt eltartani, de azért egyikük sem

szék

gondolt, arra, hogy ebből a házasságból semmi sem lesz. 
sot a jegyző folyton arról beszélt, milyen boldogok lesz­
nek ok valamikor a jegyzői lakban. T. i. remélte, hogy 
a nemsokára nyugdíjba vonuló jegyző helyére őt fogják 
megválasztani jegyzővé. Ilyenkor azután Martba tréfásan 
válaszolt : N

— Es lioiman tudja, hogy én a maga felesége le- 
hiszeo még nem kérte meg a kezemet, nem tudja,

nem kap e kosarat
— Abban biztos vagyok.
— Hogy kap ?
— Hogy nem kapok.
— Eu nem mondhatnám — enyelgett Mártha — 

mert ma is várok egy szerelmes levelet valakitől.
— Az a v a l a k i  rossz helyen kopogtat a szerel­

mes leveleivel, — feleié a segédiegyzó nevetve.
Eközben, amint ig) é védtek, odakünn messze 

megszólalt az öreg Bálint postakürtje, jelezve, hogy a 
posta két nap viszontagság után végre megérkezett s az 
összeköttetés a külvilággal helyre van állítva. Mártha 
örömmel kiáltott fel:

— Hallja-e Bálintot, no végre megkerült.
— Hallom és milyen vigan lujja az öreg, bizonyára 

jó hírt hoz.
— De maga most menjen — monda Mártha félig 

tréfából, félig komolyan — mert inig én a két napi 
postát feldolgozom, éjiéi is lesz. Eleget lustálkodtunk két 
napig.

— Majd segítek magának.
— Ha értene hozza — felelt a leány nevetve. 
Bálint befordult a kocsival a kapu alá és megállt.

Az egész háznép kiszaladt s volt nagy öröm. tudakozó­
dás Bálint törülgette a bajuszát és a nagy beszélgetés­
ben majdnem elfelejtette, hogy a levélcsomagot is le 
kéne tan szedni a kocsiról. Bégen volt ily nehéz a pos­
ta, alig bírta leemelni a kocsiról.

Mikor azután végre bekerült az irodába, Mártha 
felbontotta a csomagot és kiszedegette belőle a sok porto- 
meutes hivatalos levelet, mely inmd a jegyzóséguek szólt. 
A segédjegyző ott leste, nincs e a portomentesek közt 
egy neki szóló portos is de hiába leste Nagy volt azon­
ban az öröm, mikor Mártha egy kis levélre akadt, mely 
neki, tulajdon sajátságos kezeihez szólt. Férfi kéz irta a 
czimet. Mintha ismerte volna ezt az írást Mártha, de 
nem tudta kitalálni, hogy ki irta Nagy örömében tré­
fálva igy khűtött lel:

— No itt a szerelmes levél, ugye mondtam, látja? 
A segédjegyzó szinte megijedt. Nem tudta tróla-e

vagy valóság, a mit a lean) mond.
— Megengndi, hogy elolvassam — udvariaskodott 

Mártha.
— Kérem tessék — felelt készzéggel a segéd- 

jegyző. ki tahin kíváncsibb volt a levél tartalmára mint 
Márta

Martba feltépte a borítékot, végig szaladt az Íráson 
és mikor meglátta az aláírást, zavaratan nézett körül és 
elpirult. Tényleg s z e r e l m e s  l e v é l  volt.

*
Egy bájos asszony szalonjában összeült a rendes tár­

saság teára.
I A kanapén a házi asszony trónolt, vele szemben a

liosszúhaju doktor ült. jobbról az engedelmes hadnagy, 
halról a szellemes Don Juán és a doktor mellett a sze­
relmes Seladon. mind egytól-egyig feltétlen hívei a bá­
jos asszonykának.

A szellemes Djíi Juán rátért a themák themájára: 
a szerelemre E szóra a háziasszony szeme felvillant, 
az engedelmes hadnagy hálás tekintetet vetett a szelle­
mes Don Jüanra, a szerelmes Seladon lesütötte szemét, 
míg ellenben a hosszú hajú doktor elérkezettnek látta az 
időt, hogy azt a történetet, mely már hetek óta a be­
gy ihen van. a társaságnak elmond|a,

— Elmondok valamit, a mi velem történt. Nem 
érdekes, mert nincs henne cselekvény, inkább lyra, de 
talán van benne egv kis tanulság. Eu a hosszú téli es­
téket nem a kávéházban szoktam tölteni, hanem otthon, 
melog szobámban. Beülök a nagy karos székbe Kinyi­
tom a kályha ajtaját, és nézek a pattogó ttizbe mint nyári 
esteken a pásztor Oh mennyi poezis van akkor az én 
lelkemben, mennyi érzelem ! Lelkemben egész tejutként 
emelkedünk fel az emlékek. Messze, messze a homály­
ban. a messzeségben ott csillognak gyermekéveim elmo­
sódott halvány emlékei, e kicsiny, alig látható csilla- 
gccskák Látom a helyeket melyek gyermekjátékaim 
színhelyei voltak Eszembe jutnak kis játszótársaim, paj­
tásaim és azok az ártatlan csínyek, melyeket gyerekeszünk 
furfangiával kifuudaitunk. Eszembe jut az az idő, mikor 
felébredtem a gyermekkor édes tudatlanságából és meglát­
tam az első „nőt.“ mikor tudatára jöttem annak, hogy 
a fél ti és a nő két különböző nemű ember.

— Ideje is. hogy rátérjünk a szerelemre — 
vágott közbe a türelmetlen Don Juán, a kit szinte bosz- 
szantott, hogy a doktor ragadta magához az érdeklődést. 
D* a dók or nem engedte magát zavarni és nyogodtan 
folytatta:

— Ez volt életemnek legboldogabb időszaka, 
mert szerettem a nélkül, hogy tudtam volna mily nehéz 
a szerelmet a való élettel összhangba hozni. Szerettem 
öntudatlanul, mint mikor a virág nyílik, nem is sejtve, 
hogy a nyílás után a hervadás következik. Ez volt első 
és leghosszabb szerelmem Hat évig tartott. Tizennégy 
éves koromtól a huszadik évemig. Húsz éves koromban 
azután elváltunk és az én mély szerelmemet elrabolta a 
nagyváros élvhajhászata. Felkerültein az egyetemre és 
jómódú lévén, elmerültem az élvezetek fertőjében. Pedig 

i oly mélyen szerettem azt az elsőt, — nevét nem mon­
dom. nem tartozik a dologra, — hogy még késő évek 
múltán is sokszor sajnáltam, hogy ez a fenséges érzelem 
szivemből kiveszett. Néha, mikor a kályha pattogó tüzé- 
hen merengtem, eszembe jutott a múlt. Visszaidéztem 
annak a bájos gyermeknek a képét lelkemben, azt az 
édes szerelmet, mely valóságos langtemrer volt és akkor 
végig rezgeti egész lényemen keresztül valami bűvös- 
bájos kéjérzet.

E szenvedélyes szavak hallatára a bájos háziasszony 
keblét egy titkos sóhaj hagyta el, az engedelmes hadnagy 
pedig úgy tett, mintha az elszabadult sóbaj után kapna. 
A hosszú hajú doktor egészen nekihevült:

. — Es mily tiszta volt szerelmem! Még goudolat*



ban sem vétkeztem eszményi tisztasága ellen Hiszen 
akkor még nem tudtam, hogy a szerelem a legnagyobb 
zűrzavar, melyben, — mint a szerelem nagy tudósa 
mondja — a jó és a rossz, az erény és a bűn összeza­
varodnak, hisz akkor még nem tudtam, hogy a fértiak 
a legszentebb és legeszményibb szerelmet is „a kéj járma 
alá hajtják.“

A háziasszony nem szólt, csak egy néma fejbólin- 
tással adott kitejezést annak, hogy egyetért a doktorral, 
ki imigyen folytatta történetét:

— Azóta sokszor szerettem A vérem hajtott a nők 
után, legyőzte a szivemet, az eszményi hajlamokat és ta­
lán igazsága is volt. mert így tc*z mindenki. Keressük 
a valódi szerelmet — azt az eszményi, íeuséges érzelmet 
és nem vesszük észre, hogy az érzékiség fertőjében 
úszuuk után na. Így elmélkedtem s a tűz pattogott, lobo­
gott esténk int . . . Egyszer azután egy őrült eszmém ta 
madt. Arra az elhatározásra jutottam, hogy én első sze 
relmem tárgyát lelesegül veszem, mert nélküle nem lesz 
boldog eletem soha. ü  ugyan szegény leány, vagyona 
nincs, de nekem oly kincset hoz szerelmével es szivével, 
mely fölér százezrekkel

Ez a gondolat sziute boldoggá tett. Izgatott lettem, 
mert eszembe jutott, hatba mar a másé. Ereztem, hogy 
sietve, rögtön kell cselekednem, mert különben kést) lesz 
minden,

Lazas kapkodással szedegettem elő a tollat és a 
tiutát és kezdtem írni levelet első szerelmem tárgyának 
Toliam serezegett szivem hevesen dobogott s a kályhá­
ban vígan pattogott a tűz mint nyári éjszakákon a pasztor- 
tűz. . . .  Sajnos, nem őriztem meg a leve! logalmazvanyat, 
vagy tálán nem is fogalmaztam, csak abrupto irtain 
s igy uem is tudom pontosan, hogy mi volt a levélben 
de annyit mégis tudok, hogy azt utam benne, hogy az 
én szivemből az iranta érzett -zerelem még most sem 
aludt ki, hogyha szeret még. vagy gondolja, hogy sze­
retni tudna, elveszem lelesegül mert boldog akarok lenni 
és uem tudok nélküle élni ; írja meg tehat. hajlandó e 
hozzam lelesegül jónu; > ha igen. küldjön hajtűi tje.hol 
egy szálát, bog) addig m g viszontlátom, legyen unt 
ereklyekeni imádni es csókolni . .

A doktor megállt es pihent . .
A szellemes Don Juan gúnyosan mosolygott, a sze­

relmes Seladoii csodáik )ZOtl .íz engedelmes hadnagy e 
volt ragadtatja > a bájos üaziasszouy k vanes an Kérdezte

— Na es tovább kapott választ a levelie ?
— Kaptam, — lülytatá a hosszúba u doktor — 

egy hét múlva nealliioit az illata-' Kis level es benne 
minden írás nélkül eg\ csokor szőke na tini

— Pel sze első dolga volt a túl löket megcsókolni
— vágott közbe a kis háziasszony.

— Oh dehogy.
— Nem ? kerdeZte csodálkozva a haziasszou) — 

hát miért nem ?
— Mert az illatos level a hivatalban az íróaszta­

lom mellett talait Ha a karosszekbeti talalt volna a j»at 
togo tűznél, poetikus hangulatban, akkor nem történt 
volna meg velem az a gyalazat. mely még most is 
nyomja lelkemet s a mely arra indít, hogy bűuhödesiil 
ezt unok előtt, mint szégyenfoltomat elmondjam. Mon­
dom, akkor nem |Utoit volna eszembe, hogy ennek a 
bajfürtnek viselője szegény, pénz es rangnelküli posta­
mesternő. kivel nem lehetek boldog, mert a boldogság­
hoz pénz is kell. Mondom cem történt volna velem az 
a gyalazat. a mely megtörtént, l 1 hogy a hajtürtös le­
velet durva ciinizmussal zsebrevágtam es többe azóta 
nem láttam.

A háziasszony megvető pillantást vetett a bosszú 
hajú doktorra a szigorú hadnagy „aiiig gombolkozott 
be“ és telallt, de a hosszúhajú doktor nem jött zavarba, 
hanem igy folytatta beszedet:

— Mar most. előre bocsátva azt, hogy mint később 
megtudtam, a leány kel bo múlva ezen level után férj­
hez ment. — kérdem önöktől, elitelnek-e engem e l írá ­
somért vagy nem. Azután: miért küldte nekem a leány 
azt a hajtürt csokrot, holott hát hónap múlva mar asz 
szouy lett.

— Az első kerdesre — íeleie a szellemes Don 
Juan — az a válaszom, hogy uem vagy elitéleudó. Sőt 
nevetséges vagy. a miért szegyenloltuak tekinted ezt a 
törtecetet. A második kérdésre akkor tudok valaszi adni, 
ha megmondod ki lett a leány férje.

— Egy falusi jegyző.
— Nos akkor gyanúperrel élek. hogy csak azért 

küldte neked a levelet, hogy megtartson tartalékban, ha 
az előbbi partija szétmegy. Azzal a csokorral a kecske 
is jóllakott, a káposzta ín megmaradt.

— Szegyelje magat — vágott közbe a háziasszony,
— hogy lehet valakit ily aljasnak tartani Nem ismeri a 
nőket. Én azt hiszem, hogy csupán könyörületból küldte 
a hajcsokrot, hogy a remeii)télén szerelmesnek gondolt 
doktornak legyen mit csókolnia

— A nők kifürkészhetetlenek szólt mélán az en­
gedelmes hadnagy

— Az asszony ingatag — sóhajtott a szerelmes 
Seladoii, a hosszúhajú doktor pedig igy íolytatá .

— Hát őszintén megvallom, hogy eddig én sem 
jöttem rá az igazi okra és tálán nem is fogom soha 
tudni, mert ezt csak tőle magától tudhatnám meg. pe­
dig vele uem akarok ez életben találkozni. De egy ta­
nulságom van a mit ezen esetből mentettem s ez az, 
hogy az a boldogság, mely a szivet valamikor betöltötte, 
mély nyomokat hagy lelkűnkben. Elmúlik szerelmünk, 
elmúlik ifjúságunk, elmúlik minden Van idő, mikor 
mindazokért, a miket tettünk, irtunk, mondtunk, nem­
csak mások előtt, de önmagunk előtt is röstelkedünk, de 
ez az idő is elmúlik és jön idő. mikor fáradt testtel, de 
éber elmével visszanézünk a múltba és hálát adunk az 
Istennek, hogy volt néhány óra életünkben, melyben a 
rideg valót lerázva az idealizmus légkörébe emelkedtünk 
és bogy vannak emlékeink, melyek vigasztalni fognak 
akkor, midőn uj emlékeket gyűjteni többé nem leszünk 
képesek . .  .

No meg aztán az is egy tanulság, bogy szerelmes 
levelet mindig az íróasztal mellett kell írni s mielőtt az 
ember megírná, egyet aludjék ra

A szobalány behozta a graciense szervírozó asz­
talkákat, a vendégek elé rakosgatta és miközben a tár­
saság a forró teát szürcsölte, vig eszmecsere folyt a sze­
relemről, erről a legáltalánosabb és örök thémáról.

A nyájas olvasó bizonyára szeretné tudni a valódi 
okot, a miért Márta a haicsokrot a doktornak elküldte.

Nos én magam sem tudom, inert ez nem kigon­
dolt mese, hanem megtörtént valóság. Ha mese volna, 
megmondanám, de igy csak .Martha tudja.

Biztos módszer.
Irt»: MIIIÁLYFALVY.

A kóröskerti postamester ábrándos leánykája, a 
szűkein rtü kék szemű kis Ilonka, szobája udvar felőli ab­
lakában állva, gondolataiba meiültén néz ki a lombtalan 
lek zuzuiaras agai telelt elterülő színtelen levegőégre. 
Szive telve vau keserűséggel vegyes boldog sejtelmekkel; 
hogy mire gondol, biztosan maga sem tudja; hogy bol- 
dog-e vagy Boldogtalan, maga sem tudná megmondani 
Eg) szóval szerelmes A segédjegyző ur, egy vidám 
kejiú, inkáid» naiv, miül szellemes, túlságos őszintesége 
mellett csudálatosai) tartózkodó, mások tréfái 11 mindig 
nevetni kész. de sohasem trélalkozu tialal ember. Körös­
kert egyetlen nősülésre való kajiutos férlia az a boldog 
halandó, aki a kedves kis llouka szivébe lopózva, ott 
miudeuféle zenebonát csinált. He hogy ö, a tiatal hódító 
eirol tudna valamit, alig hihető; nyilatkozni ő ilyen 
ügyekben a világért sem merne, Ilonka meg csak nem 
kel hetett tóle szerelmi vallomást! Ez a baj épen. Teljes 
egy éve jár a segedjegyző úr a házhoz es még seuki 
sincs tisztában szándékai felől. Ez a különös allajiot 
nyomja az Ilonka kis szivét, mely a nagy bizonytalanság 
miatt egy teljes év óta lazasau dobogva varja, reméuyli, 
hiszi, rettegi boldogNaga hajnalának pirkadasát.

A mellekszoba nyitott ajtajai) at egy virágjában le­
vő, sötét szemű, piros aiczu és mosolygó ajkú szőke 
asszony lep be; az Ilonka anyja Odamegy az ablakban 
merengve álló Ilonkához s valiant teszi kezét. A kis 
leány megrezzeiive lordul hatra és láthatólag csaló­
dottan tekint a mosolygó szemek köze.

Kis Ilonkám — szól a postamesternő — te megint 
szomorkodul; biztosi) a segedjegyzöre gondolsz ugye?

Ilonka nem telelt ; de csüggedt tekintete elárulta, 
hogy anyja eltalálta gondolatat. A postamesternő meg­
lógta az liooka kezel * gyoiigedeu maga melle vonta a 
köreveire es mosolygó arczczal, de mégis szembetűnő 
gondossággal tekintett llouka szemei köze s így folytatta:

— E Beszelek neked egy erdekes történetet. Igaz 
történetet. Vetem történt, de eddig nem mondottam el 
senkinek ; nem i> tudta inas, mint az apad, a nagyma­
mád. meg én Harman. Most hogy szegény ju nagyma­
mád mar több egy eveuéi a temetőbe íekszik, csak ket­
ten tudjuk, apad es é n ; te leszel a harmadik. Családi 
titok ez amibe most bele avatlak, te is őrizd meg mint 
eu, legalább 20 évig. Ne telj, nem lesz elbeszélésem 
sem unalmas, sem hosszú leged meg különösen fog ez 
m o s t  erdekelui

Ilonka erre az utóbbi állításra keserűen mosolygott 
es szotalan megadással varia a mama elbeszélését.

— Husz ev előtt én is ilyen dúlt kedéllyel, hábor­
gó szívvel állottám ebben az ablakban, mint te most. 
É|»|)eu olyan ábrándos kis leányka voltam akkor, mint 
te most No, ne kételkedj szavaimban; mint leány, mon­
dom, én is ábrándos voltam; minden leány az — En 
som tudtam, háuyadau vagyok szivem választottjával. — 
Szerelmes voltam, vártáin a megnyilatkozását, de fiiaba 
Az akkori postaexpeditor — az én választottam — való- 
sigos tuskó volt a te segéd jegy zödhöz képest. Két éven 
át minden nap eljött ebed után hozzánk, elővette az új­
ságot. nem szólt semmit, csak olvasott Ha kiolvasta, 
zsebébe dugta az uj-agot, a mamanak kezet csókolt, ne­
kem azt mondotta: „magamat ajánlom“ és elment. Így 
tartott ez két éven at minden nap.

— I gy e papa volt az az expeditor? kérdő Ilonka
érdeklődé 88C*I.

— Csak várd el a vegét, szólt a mama, majd meg­
tudod. ki volt Szóval az expeditor ur nagyon unalmas 
volt; de nekem mégis tetszett és mar szinte beleőszúl- 
tem — 2U éves korom daczára — a várakozásba, hogy 
a boldogító vallomásra rámondhassam a boldogivó „igent.“ 
De a vallomás késett, en búsultam, a mama haragudott. 
Egyszer azt mondja a mama:

„Te Ilonka, ez így nem tarthat sokáig Az a mú­
lva expeditor vagy elvesz, vagy kiadom az útját.“

— En megijedtem kertem a mamát, ne legyen 
türelmetlen, se szigorú. Erre aztan nagy fontoskodva igy 
folytatta a mama:

„Tudod mit; a mai napon el kell dűlnie az ügy­
nek, vagy jobbra, vagy balra.“

— Féltem, bog) valami nagy baj kerekedik a do: 
Ingből; de a mamáin, az én gondos, jó mamacskám meg 
nyugtatott Azt mondotta, hogy csak hízzak ö reá min­
dent ; ha jön az expeditor, ne áruljak el se szóval, se 
viselkedésemmel semmit; ö majd elvégzi az egészet, Ma­
radjak szépen bent a szobában, hallgassam végig a hal­
lani valókat csak arra figyelmeztetett, hogy ahol illőnek 
találom, ott sírjak minél többet, minél hangosabban, mi­
nél keservesebben — Nem csuda, hogy én az arra követ­
kező éjszakán he sem tudtam hunyni a szemem

— Másnap délután jött megint az expeditor. A ma­
mának kezet csókolt, neuem egészségemre kívánta az 
ebédet, azzal — miként mar két év óta minden áldott 
nap — elővette zsebéből a Pesti Naplót és elkezdte ol­
vasni En kétségbe voltam esve : láttam, hogy a mama 
izgatott; de n« m szólt semmit, míg az expeditor be nem 
fejezte az olvasást Mikor a kiolvasott hírlapot összehaj­
togatni kezdte, hogy azt a zsebébe téve, miként tenni 
szokta, távozzék : az én aranyos mamácskáui szigorú 
arczczal elébe állt és komoly, száraz hangon szólt az 
expeditorra:

„Mondja csak. expeditor ur. minek köszönhetjük 
tulajdonképen a szerencsét, hogy maga két óv óta min­
den nap meglátogat bennünket?“ — Az expeditor elhal­
ványult; ijedten rebegett valamit, de az én drága jó ma­
macskám nem engedte szóhoz iutni és erélyesen íolytatá: 
„Mit akar kérem ezzel elérni? Mi a czélja vele? Az, 
amit már eddigelé is elért? hogy t i. kompromitáljon 
egv tisztességes családot ? Tudja-e. hogy már is arról 
beszélnek a faluban, hogy maga az én Ilonkámnak a 
jegyese, vőlegénye? . . . Tudja-e, hogy miután ebből 
egy szó sem igaz, mi magatiak a kötelessége? . .

Az expeditor felugrott a helyéből, az én kedves 
mamám elé állt, szivére tette a kezét és — mig mi
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ketten a várva-várt vallomásra lesve néztünk reá — a 
legártatlanabb, a legegyiigyűbb lemondás hangján szólt :

„Bocsánatot kérek, igazán nem tudtam . . , többé 
nem fogok hát alkalmatlankodni,“ — és indulni készült 

Mit. maga el akar menni, vissza sem akar többé 
jönni," — rivalt reá az én aranyos mamácskám, mialatt 
én, akár illő volt a helyzethez, akár nem, hangos sírásra 
fakadtam „Maga elcsábítja a leányomat, elholonditja. 
közbeszéd tárgyává teszi, azután itt hagyja, félre áll, 
hogy folytassa másfelé csábításait; maga nócsábitó, ma­
ga Don Juon, maga . . . szívtelen teremtés.“ És elkez­
dett az én áldott jó mamáin maga is zokogni A szegény 
expeditor úgy állt, mint valami sóbálvány

De hát . . . mit kell hát tennem?“ rebegé végre. 
Mit kell tennie ? Azt kell tennie, hogy ha kávé­

háznak tekintette két éven át a házamat és ezzel megíté­
lésnek, kellemetlen föltevéseknek tett ki bennünket, tő 
képen j)edig a leányomat: most már a közhiedelmet, 
hogy Ilonka a maga mennyasszonya, nem szabad meg 
czáfolni, mert ezzel teljesen tönkre teune bennünket, 
főleg pedig az ón kedves leányomat, drága Ilonkámat!“

Az expeditor halottlialványan. remegve állt bírája 
előtt. „Mit tegyek hát kéren . . . "  rebegé.

„Kérjen bocsánatot“ követeié a mama.
„Bocsánatot kérek.“
„Most kérje meg az Ilonka kezét!“ folytató a 

mama.
fór re az expeditor reszketve sandított felém, de nem 

mert szólni.
„Úgy e maga gyáva íiezkó — szólt a jó mama — 

uem tudia. nem meri a hibáját jóvá tenni!“
„De tudom is, merem is“ szólt elszántan az expe­

ditor.
Nos, megkéri az Ilonka kezét?“
Igen. de . . .“

„Nos. hát ha megkérte, magának adom !“
„De . . . Ilonka . kisasszony . . .“
„Ez már a maguk dolga“ . . . szólt a mama és a 

nyitott ajtón a szouiszédszobába távozott. — Hogy én 
nem ellenkeztem, azt gondolhatod, édes kis leánykám, 
így lettem én a papád felesége!

Ilonka tapsolt, kaczagott.
— Nos látod, az én boldogult mamáin módszere 

biztos módszer Ezt kell nekünk a te segéd jegyződdel 
kipróbálnunk Csak két dolgot kell tisztába hoznunk : 
először, hogy vállalkozol-e te is a rád váró szerepre, és 
másodszor hogy mikor hajtsuk végre tervünket. En 
hozzám t i két évig járt az expeditor, csak akkor vettük 
elő a biztos módszert; te hozzád fjedig csak egy éve 
jár a segéd jegyző, tehát talán várhatnál még vagy — 
egy évig 1

llouka nem szólt semmit, csak sirva-kaczagva borult 
a mamája nyakába s össze vissza csókolta arczát, nyakát, 
a hol érte

* **
Másnap a postamesterek Ilonkája a segédjegyző 

menyasszonya volt De hogy mi történt előzőleg közöttük, 
miképen alkalmazták a „biztos módszer“-t, arról — leg­
följebb csak husz év múlva fog értesülni az Ilonka férj­
hez vágyó ábrándos kis leánykája, hogy a „h»zío.s mód­
szer“ családi tradiczióit megőrizze és tovább fejleszsze.
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Karácsonyéji álom.
Az asztalon áll a fenyőfa.
Hajt számos, ékes czifraság —
Künn hóvihar . . . recseg az ág . . .

— „Valaki zörget ablakunkon 
Bocsásd be, árva gyermekem.
Hadd pihenjen meg idebenn.“

Ajtót a kis fiú kinyitja —
Es sírjából az if|u nő 
Karácsouyestére haza jő.

Megdöbbenve néznek reája . .
Aztán egy röpke pillanat —
S egymás keblére omlanak.

— „Anyám !“ — susog a kis fiúcska, —
„Oly rég vár árva gyermeked,
Boldog csak itt, csak itt lehet !“

S tejét lassan ölébe hajtja —
Oh, mily gyönyör! oh, mily öröm!
Es egyre hull a esók-özön !

— „Nőm ! édesem ! drága szerelmem !“
Ujjongva felkiált a férj, —
„Itnádkozám, hogy vizszatérj!“
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Es szól a nő : „lm viszszajöttem :
Ma örvendenek az emberek.
Könuyet hát ti se ejtsetek !“

. . . Zendiil a betlehemi ének,
S a férj térdre borulva esd,
8 hull, egyre hull a csók-özön !

Es a csodás, búbájos álom 
A legszebb ünnep éjjelén,
Tovább ringatja lágy ölén! . . .

★
Az asztalon áll a fenyőfa.
Körülte boldog kis család,
Künn szél dühöng, recseg az ág . . . P.

Petyik Petykó Pesta.
Irta: KOMÁROMY ISTVÁN.

Petykó volt az igazi neve, Petyik a pásztor embe­
reknél szokásos tapadék neve, ennek a simpatikus betyár­
nak Harmaczon #született az 50-es években jómódú 
juhász szüléktől. Ősei is és az egész Petykó-had ember­
emlékezet óta a harmaczi meg a czikóházi tanyákon 
lakálgatott. Ha jól ment sorsuk feles juhászok voltak, 
ha fordult a koczka, beié ütött a métely a birkába és 
sok lett a bőr, a minek Teremtő uram Jéuébeu igen örült, 
akkor beszegődtek a Hollókhoz, s ha felszaporitottn 
megint a nyájat az Isten, akkor ismét a maga kezére 
legeltetett a Petykó-had.



Azt mondja Sándor Béla és Markus Bérezi bátyám 
e betyárról, bogy soha szebb fiút nem teremtett az Isten, 
s szebb betyárt még Nógrády elotebeu nem piugalt, mint 
ez a Pesta gyerek volt. — Majd egy ól magas, karcsú 
22 eves szőke legeuy volt, mikor először kezük aia ke­
rült. Jóságos arezan mindig nőies, bánatos mosoly ült, 
kiesi hajú sza meg csak utkozott, mely arczáuak nemes 
vonásait kiegészítette. Hangja lágy és dallamos, a mely 
tulajdonait úgy értékesítette, hogy ha üldöztek női ruhá­
ban sikerült neki miudig a tőrből kimeneküli.i — De
ha legénynek kellett lenni, az is tudott lenni, még pedig 
tene legeny. — Fokosat, a mely meg most is Sándor 
Béla bátyámnál van a nagyidók emlekei közölt, s a 48 as 
huszár kard mellett szépen megtér, úgy lorgatta; hogy 
egy talu sem tudta tőle elvenni, s mikor az edelényi 
kislaludi kispusztán elcsípték, 2 pandúr meg egy lako­
dalmas násznép egy óráig liarczolt vele, míg le tudta
túlélni.

Sajnálattal kell beismernem, hogy nem sokat tud­
tam a üúnak tettei közül leljegyezni, mert két bátyám 
kiktől a dolgokat hallottam elmondani, addig, inig íront 
és papirost nem vettem elő, egész örömmel üreseitek el 
nekem mindent; de mihelyt jegyzeteket akartam tenni 
mindjárt (elmondtak a barátságot azzal az indokolássá! ; 
hat ha meg bajba kerülünk azért a sok rabvallatáséit: 
Igyekeztem őket megnyugtatni, hogy ezen jelenetek és 
következményei már csakugyan elévültek, de bizony az 
sem használt. Meg azutau sokáig nem tudtak e bút el­
csípni, hat egy kis szerény szegyenkezes is bosszantja 
es sérti két bátyám önérzetét. De hat a hú egyszer 
mégis csak kalitkába került, s ha egy kicsit hozza lellek 
voll.a is elbeszéléseikhez — én azt is elhittem volna — 
és a kedves olvasó pedig nem kutat; de sót jobban 
mulatott volna azon.

Elég az hozzá, hogy Petyik Petykó Pesti mint 
szökött katona adta a tejet a betyái eleire. Azt mondjak, 
hogy a soioZits elöl lepett meg es csajiott tel betyárnak, 
lliliottam azonban azt a versiét is, hogy bizony már ó 
ka'oua ruhában csinálta az „iudibalaucz** ot egy tel évig 
a losonczi nagy kaszárnya udvarau, de nem tetszett 
neki a négy lal meg a sok parádé, sem a eziutányér es 
nagy dob, aunal kevesbe a nemet commando, és ez ke­
serítette el. — A kaszárnyából hetenkint csak egyszer 
lehet kijönni, szeretőt pedig e>ak olyan szobtleány vagy 
szakácsnéfajtát lehet tartani. Nem való e juhász búhoz, 
meg nem is illik. Volt neki a „kaczago“ pusztán olyan 
szereto|e, hogy külóiub volt az ezredes ur leányánál, s 
az tájt neki: hogy ó azt nem lalhalla, mikor akarta. 
Vissza kívánkozott lelke a nyaj mellé, vissza a szagos 
füves mezőre, vissza a lombos erdőbe, hol tilinkójaba 
bele lehelhette szerelmet és bele sírhatta bánatai. — El 
is fújta míg a regimentre nem rukkolt, míg gyönyörű 
szőke haját nem variak rövidre, „hogy szépén szol a 
vezer üriim kolompja,“ eilujta szépen és keservesen Imii­
den este babaja fülébe, úgy hogy még a Tőkés pusztai 
bicso fekete szemű leánya sem tudott aludni. Nem c>uda 
tehát, ha megiosztva ennyi örömtől, a rósz eleire adta 
magát.

Egy alio hónapig, egy szazad osztrák baka kér- 
gette czimboraját a janosi erdőkben, még sem tudlak 
kézre keríteni, Jobban ismerte ő a terepet, mint a német 
kapitány úr, pedig nem járt vezér kori iskolában, sem 
kártyát nem tanúit olvasui. -  Szégyen szemmel kellett 
a 11-ik rompauiauak haza rukkolni, s nem vittek haza 
egyebet, mint azt a rongyos errans mund őrt, a miben 
Pesta szenvedte rekruta napjait Az ócska ruhát, melyhez 
annyi keserűsége tapadt, reá húzta g-gy csonka cser de­
rekára és ottan talaltak azt meg. U pedig ment-ment 
tovább, bujdosott, meg ellenségei láradtak bele üldözésébe.

A nyáj mellé többé vissza nem telhetett, mert ott 
elcsíptek volna és a kassai „brigádba1* kellett volna szen­
vedni szökéséért; hat felcsapott betyárnak.

Embervér ueiu tapadt kezeihez, mert nem tarto­
zott azon betyárok közé, kik öltek, Habolt és lopott szép 
szerivel, de unalmában nem is tudott volna egyebet 
tenni. 120 lopás és rablás az, mely részben reá bizonyult 
es melylyel gyanúsítottak. Hat czimboraja segített ebben 
neki, kiknek neveit és az egyes eseteket a rimaszombati 
törvényszéknél lévő bűnügyi iratok örökítették meg. —

Az ó életeben az a legérdekesebb, hogy 7 csend- 
biztos egy főbíró elnöklete alatt kergette es utoljára is 
szeretője vőlegénye adta a törvény kezere. — Megtörtént, 
hogy midőn a cseudbiztosok Serkében Béla bátyámnál 
ke&zitették elfogatásira a hadi tervet, Pesta belépett ma 
sód magával Serkebe, kibocsájtott a Fiaskó udvarából 
egy jó malaezot, felhajtotta a serki vár tetejere, telper- 
zselte és víg tilmko szó mellett ülte annak torát 7-ed 
magaval reggelig S midőn a csendbiztos urak kapato­
sai) fellovagoltak a vár tetejere, csak a tűz helyet ta­
lálták.

Ezzel ugyan két bátyám nem dicsekedett el, de 
még többen élnek abból az időből, kik erről tudomással 
bírnak. — Az is megtörtént, hogy akar hányszor be­
kopogtatott a főszolgabíró ur és cseudbiztos ur ablakan 
joestét kívánni, de mindig szerencsésen ellépett. A vi­
déki pusztákon pedig nem volt egyetlen egy pá>ztor la­
kodalom, hogv Petykó napig ott nem tauczolt volua, 
sót asszony ruhában sokszor még a hitre is bement a 
lakodalmas násznéppel. — Ha pandúr tevedt oda, vagy 
az nem ment be, vagy Petykó lepett meg, vagy együtt 
mulattak.

A rimaszombatiakkal tette meg egyszer azt a kis 
tréfát, hogy az osgyáui pusztáról beüzeutetett: Petykó 
ottan van és mostau elfogható. — Két bátor rendőr vá 
lalkozott is, hogy ók elfogjak Petykot. Felfegyverkezve 
szuronyos puskával a két rendőr kocsin kihaitatott a 
pu>ztara és Petykot csakugyan olt talaltak Petykó szín­
lelte a gyávát, hogy a romlótok vérszemet kapjanak, a 
luhodalyba menekült. — A két rendőr fegyverét szögezve 
Petykomk. megadásra szótJitottak fel — és ó legott 
meg is adta inagat, sót valami rósz rozsdás lauczczal 
meglánczolni is engedte kezeit. Ennek a rémhírnek 
rögtön szárnya nőtt Bátyiban, s az egész varos apraja- 
nagyja a szabadkai kóhidig ment elébe fogadni, a ro>z 
nyelvek azt mondjak, hogy még a társulati zászlót 
is kivitték elébe. A mint a szabadkai korcsmához ért 
Petykó a rendnek bátor őreivel, nem lévén erre a népes 
fogadtatásra elkészülve, megszeppent látszólag és egy kis 
sziverósitó magához vételére kérte a rendőröket. A két 
rendőr a biztonság és diadal tudatában hajlandó lett vele 
előre az áldomást meginni. Kihozattak egy iteze bort és 
összekoczcziutottak Petykó a rozsdás láuczot lehajitotta
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magáról, a két rendőr fejét pedig mint két czinke fo­
gót össze koczeziuiotta és odébbállt. — Bekecsét, a rend­
őrökre hagyta, mert útközben arról panaszkodtak, hogy 
sokat aztak és fázták már érette.

Tréfának egy betyártól ez is elég volt — 111 azon­
ban én lettem volua a Petykó helyzetében, e.-utói as pi­
pámat küldtem volna be a polgármester urnák — s most
együtt mutogatnak azzal a nagy lábas órával — a vá­
rosházán.

Hogy mi volt ezekbeu igaz, s mi nem, 
tudom, — nekem elmeséllek és én leírtam 
kezüket azonban 8 Béla bátyámtól tudom, ki derült ke­
déllyel — többször emlegetve a Krisztust meg Máriát — 
mondta el nekem.

Már tiiihetetlenué kezdett lenni a helyzet, a vagyon 
biztonsagot annyira megzavarta Petykó banditának mű­
velete. Nap uap mellett érkeztek feljelentések es minde­
nütt Petykó járt, az ó kezén röfögött el minden malacz, 
es bégéit el minden birka. — Összehívta tehai Márkus, 
Chlebovits, Kriston, Okolicsányi, borsodból Kis Naczi, 
Bath Budi és a nógrádi járás csenbiztosaií 8e r k e b e  
egy bizalmas értekezletre. Az értekezletet megtartottak 
és elhatározták, hogy egy nagyobb határok köze szorí­
tott nyomozati kört alkotnak ; kiindulás Nyuslyáról es 
8 nap múlva találkozás Bánrévén, ugy azonban, hogy a 
szomszédos vármegyéket is belevonlak a körbe. — Külö­
nösen a szt.-péteri járás csendbiztosa - -  kinek elég al­
kalma volt odahaza is tanulni — Kis Naczi köpte
nagyon a markát, hogy ő Petykot élve va^y halva meg­
kérdi és 8. Bélához viszi. — Volt azutau nagy evés és 
ivás, reggel pedig a csendbiztos urak 24 pandúrral kap 
tak lóra és megkezdődött a hajsza Bejárták ok 8 nap 
alatt toronyat-baranyat, s azt hiszem, hogy egyetlen egy 
csárda sem maradt ki t baditervből: de Petykó sehol 
nem mutatkozott, pedig mindenütt még meleg nyomat 
találták — A 8-ik napon egész pontosan jöttek Össze 
Bánrévére, s beszámolt mindenki azzal, hogy Petykonak 
nyomara akadtak ugyan, de bizony ó maga sehol nem 
volt talalliato. Lett erre megint nagy eves tvas, s min­
denki hosszú orral vette az utjai hazafelé.

A mily sokat Ígért a terv, a kezdet, olyan kevés 
lett az eredmény es rövid itt elbeszélésem.

Eu ugyan abban a meggyőződésben vagyok, hogy 
ezen nyomozat alatt okvetlen lorduitak elő olyan esemé­
nyek, melyek igen megérdemelték volna hogy niegoró 
kitsek, de ha azt nem sikerült megtudnom, nem volt 
módomban leírni. Azt azonban a Fejérvary ur számadója 
Vargedeból mesélte el, hogy Petykó mindenütt a nyo­
mukban járt asszonynak öltözve s egy este ő vitte sza- 
inaras szekerén Várgedébol a \ aksi pusztáig es kaczag- 
va beszélte el. hogyan csapta be a cseudbiztos urakat

Cseudbiztosamk nyomoztak tovább és !auk>tdallanui 
Petykó pedig garázdálkodott tovább ernyedetlenui. — De 
elvegre is sorsat a földön senki ki nem kerülheti : Pety- 
kónak is ütötta 12 ik ora|a — Történt, hogy az edelényi 
Kifaludi kispusztai számadó bacsó hányát, — ki Peslaba 
volt szerelmes és viszont — erőszakkal hozza kenysze- 
ritette bojtárjához. A Pesta liu sokáig törte lejét, miké­
pen lehetne ennek a botorságnak elejet vágni, de nem 
volt képes belőle kiokosodni. Egy mód volt elölte, eltenni 
a vőlegényt láb alól, de erősebb volt jell.-me szivénél es 
nem akarta embereiet árán iiu adottjának boldogságát 
biztosítani, meg mint betyár ó hitves feleséget nem is 
tarthatott. Jól vau legyen úgy mint a végzet rendelte ! 
Bele törődött ö szépen abba a gondolatba hogy a Mart 
férjhez menjen, hiszen akkor is az övé marad a szive 
— „De elmegyek a lakodalmára és kitánezoiom vele ma­
gam úgy betyarosan 1“ mondogatta magában — Ki is 
tűztek a lakodalmat és i ykonak is híradással voltak.— 
A vőlegény azonban tartott, hogy itt még baj is lehet. 
A lakodalom estéjén tehát nagy titokban beüzent 8zent- 
Péterre a pandúroknak, hogy egy betyár tánczol a pusz­
tán. Két pandúr lóra kapott es lO óra tájban mar a 
pusztán voltak. A kert alatt leszálltak lovaikról és 
azt a kiállított slrazsáuak adtak át, de még maguk 

tudtak kivel lesz dolguk. Óvatosságból a vőlegény 
üzente meg, hogy Petykó Pesta a betyár 
Pesta keservében egész nap dubaiul mulatott, mintha 
végperczeit érezte volna. Nem .sokat erl mar neki ez a 

rongyos élet, egy szép leány volt az. ki keserű eletet 
olykor olykor megédesítette, s azt is elvittek előle a hitre. 
Fajdalmában ivott egész napon, s töltött pisztolyait is 
mind kilövöldözte; ez volt vesztéuek oka.

A kel pandúr óvatosan az ablak alá lopózkodott 
és felakadt a szemük, midőn Petykot látták meg odabent 
tánczolni. — Az egyik bátor legény volt s azt mondta, 
hogy akármint is lesz, ó megbirkózik vele, mert elég 
erősnek érzi magát; de a másik pandúr ugy járt mi nt a 
kopó, a mely nyomra akad és csahol, s midőn farkassal 
talalja magat szembe, vonitva szalad vissza a gazdája hala 
mögé. — Az én pandúrom is szépen vissza akart vo­
nulni, hogy bizony ő nem szereucsetlenkedik. A másik 
biztatta, hogy ha nem is jön be, csak azt tegye meg, 
hogy az ajtónál töltött pisztollyal álljon készen ; a mire 
sikerült is reá venni. Készen volt a hadi terv. A bát­
rabbik pandúr ügyes és markos legény volt, s csak arra 
várt, hogy Pesta az ajtóhoz tánczoljon, ahonnan azutau 
gyorsabban és könnyebben kaphatja el a torkát. Leste- 
leste az ablakról, izgatottságában mar majd reá kiáltott, 
midőn Pesta az ajtóhoz a cziganv elé kanyarodott; eb 
ben a pillanatban a pandúr, a különben is nyitott ajtón 
beugrott és a prímás czigany háta mögül, mint a tigris 
ugrott reá Pestára és szerencsésen elkapta selyem nyak 
ravalóját. Hogy azután mi történt, azt csak kevesen tud 
jak elmondani, mert Pesta ugy bánt a nagy emberrel, 
mint a vadkörtével, hol a gerendában, hol pedig a lói­
don volt a pandúr; de azért nem tágított és szerencsé­
jére a nyakravalót ei nem engedte.

Ez alatt vérszemet kapott a másik pandúr is és az 
is segítségére rohant czimborájának. de ez sem volt elég, 
hát az egész lakodalmas nép megrohanta Postát, de még 
igy sem boldogultak vele: hauem a vőlegény aztan 
végső kétségbe esésében tokosával leütötte Postának jobb 
kariát — egy kézzel azután nem Idrt küzdeni a nagy 
erő ellen. — és igy megadta magát. Összelanczolták a 
hogy csak lehetett és még az éjjel Kis Náezi csendbiztos 
elé állították.

Szeretője, a szép Mári pedig sirt, síi;t . . . keser­
vesen zokogott, de hiába . . . mert Pistát nem látta 
soha többé. — Posta a két pandúr között ballagott szo­
morúan, lehorgasztott fővel, vissza vissza nézett és inig 
látta a pusztai mécs világát, fel-fel lobbant szivébeu a
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szabadulás reményének szikrája; de a hogy a Bódva
hídon átkanyarodlak és elvesztette szemei elől a mécs- 
világ utoiso sugarat, örök gyász, sötét homály borult 
kesergő szivére A nemtelen vőlegény pedig ujjongott 
örömében, hogy a törvény kezére adta Petykó Pestát!

Kis Naczi cseudbiztos uram személyesen hozta fel 
magával Pestat egyenesen 8erkebe 8áudor Béla főbíróhoz, 
a hol azutau kémény vaílatora lógtak a legényt. — Nem 
talaltak meg Serkebeu olyan ebedet, mint akkor! Még 
Postát is jól tartottak volna, ha ízlelt volna neki az ebéd. 
do Ital ő oly au volt, mint a kis uiadar mikor lepro ke­
rül os drót kalitkába zárják: annak sem kell az eledel, 
mert nem maga foszthatja le a Napralorgó olajos bogyóit, 
neki som kellőit a mészárszékből kikerült pecsenye. — 
8zegyeukozve panaszolta el a lobiro úrnak, hogy elvette 
az Isten az eszet akkor, midőn pisztolyait kilövöldözte, 
mert ha azok töltve vaunak, most sem került volna ide.

Kimaszombatban állították a toivény eie, a hol 1U 
kémény esztendőt sóztak a nyakába. Markus Beró ba­
tyum meg is látogatta zarkajabau es megkérdezte: hogy 
vagy fráter? Pesta búsan válaszolta, hogy jobban is lehet­
nek tekintetes csendbizlos uram !

Ki is ülte Pesta a 1U eszleudöl, ki is szabadult 
szerencsésen de azóta nyoma veszett. Mikor a tömiöcz- 
böl haza került, azt mondta: — elmegyek más varme­
gyebe, mert nem akarok még egyszer a 8audor Béla 
kosztjára kerülni!

Halott, a ki él.
Mark Twain után angolból: Dr. GLATTKlí UKLA.

18(J2-ik év marczius hónapját a Bivierau töltöttem, 
Mentone ban. Ezen a teireeső helyen minden ember 
megkapja kulön-kiilön mindazokat az előnyöket, a me­
lyek egy pár merd tőiddel távolabb, Monte (Jarlóbau és 
Nizzabau csak összeségiikben élvezhetők. Így a melegen 
ömlő napsugarakat a balzsamos levegőt es a gyönyörű 
kék tengert, a hangulatot zavaró emberek sürgés lorgása, 
larmaja, gőgösségé es tilogtatasa nélkül. Meutoue csen­
des, egyszerű, nyugodt és igénytelen hely ; a gazdagok 
es öltözetükkel feltűnni vagyok nem jönnek ide. Ugy 
latszik, szabály itt. hogy gazdagok ne jarjanak ide. Neha- 
neha akad ugyan egy kettő, pl. most is megismerkedtem 
egygyol. Ne hogy eláruljam kilétet, 8mithuek logom ne­
vezni. A „Hotel des Anglais“-ban villásreggeliztüuk 
együtt, mikor egyszerre leikuilltott:

„Gyor-an, nézze jól meg azt a férfit, a ki most 
megy ki az ajiou ; de jól uezze meg!“

— Miért ?
• •

— Ismeri Üu ?
— Igen. Egy par nappal hamarább érkezett, mint 

Un. — Azt beszelik, hogy egy öreg, magúba vonult s 
nagyon gazdag lyoni selyemgyaros ; azt hiszem, valami 
magaban elő ember, a kinek nincs seuki|e a világon, 
mert mindig olyan szomoruau és ábrándosán néz s nem 
beszel senkivel. Theophile Maguan-uak hívják.

Azt hittem, hogy 8mith most már nem fogja el­
magyarázni azt a nagy érdeklődést, a mit Magnau ur 
iraut mutatott, pedig eppeu elleukezőleg történt, mert ő 
e helyett ugy elmerengett, hogy par perczig elveszett 
számára a világ velem együtt. Neha-neüa vegigszantotta 
ujjaival keuderhajat, mintha ez is segitsegere lett volua 
goudolkoza.stban, — ez alatt pedig egészen kihűlt az 
elele. Végre igy szólt:

— Nem, sehogysem jut az eszembe!
— Mi nem jut az eszébe ?
— Andersennek egy bajos kis meséje. 8ehogysem 

emlékszem rá. Nagyjából ez: Volt egy gyereknek egy 
kedvencz madara, a mit kalitkában tartott, de uem gon­
dozta, nem apolta. Gyönyörűen énekelt, de senki sem 
hallgatta, tigyelemre sem méltatták, az éhség és szomjú­
ság kínozta szegényt, eneke egyre panaszosabb, gyen­
gébb lett, míg aztán egészen megszűnt — kimúlt sze- 
g uy madárka, dőlt a gyermek és uagy lelki turdalast 
érzett, keserves könnyekkel és jajveszékeléssel hívta ösz- 
sze pajtásait, s nagy pompával es megható bánattal te­
mettek el szegény madárkát, a nélkül, hogy tudtak volua 
szegénykék, hogy az nem csak a gyermekeknél vau ugy, 
bogy a költőt eben üagyjak halni, halala man pedig 
annyit áldoznák a temetésére es siremlekere, hogyha azt 
életükben adták volna nekik, gondtalanná és keuyelmesse 
tettek volna az életet nekik. — De így . . .

Itt azonban megzavartak bennünket. Este tíz óra 
tájban átfutottam Smithhez, a ki behitt szobájába, hogy 
dohányozni és tüzes skot bort inni segítsek neki. Nagyou 
kedves hely volt, kényelmes székekkel, kellemes fényű 
lámpákkal és a vastag olajfával tütött kandalló barátsá­
gos melegével. Hogy tökéletes legyen a kép, meg kívül­
ről hallatszott a mormoló tengerár is. A második po­
hárnál, mivel a beszélgetés nagyou is vontatott és unal­
mas volt, Smith igy szólt:

— Mivel ilyen nyomott hangulatban vagyunk, 
majd egy érdekes történetet inoudok el, hallgassa meg. 
— Évekkel ezelőtt uagy Htok volt, az én és barom tár­
sam titka, de most hallandó vagyok megtörni a titok 
pecsétjét. Megbízható ön?

— Teljesen, csak folytassa. 8 a következőket 
beszélte e l :

8ok idővel ezelőtt fiatal művész voltam, — nagyon 
fiatal művész és Francziaország egyes vidékéin kóborol­
tam vázlatokat készítvén hol itt, hol ott, mig végre egy 
par igen kedves Irancziához csatlakoztam, a kik ugyan­
csak azzal foglalkoztak, a mivel éu. A milyen boldogok 
voltunk, épp oly szegenyek is vagy a milyen szegények, 
olyan boldogok — a melyik kifejezés jobban tetszik ön­
nek Claud Fi ere és Cári Boulaugéro, igy hívtak a két 
ficzkót. Kedves, nagyon kedves czimborak voltak, a leg­
fényesebb tehetségek, csak ugy nevették a szegénységet 
s a kiknek minden időben ragyogó jókedvűk volt.

Egyszer aztán egy bretagne lalubau feueklettünk 
meg, a hol egy épen olyan szegény művész — mint mi 
magunk, — vett partfogásába és a szó szoros értelmében 
megmentett az éh halaitól. Fragois Millet volt ez.

— „Mit, a nagy Millet?“
— Nagy? Akkor meg nein volt híresebb, mint 

mi — Hire sem volt, még saját falujában sem, olyau 
szegény volt, hogy egyebet sem adfiatot euuüuk, mint 
répát, néha az se volt. — Mi négyen nagyou szoros 
barátokká lettünk, szinte belebolondultunk egymásba, 
olyau elvalbatlauok voltunk. Festegettüuk együtt, a meny.
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nyit bírtunk, egy csomó képet, csakhogy igen ritkán si­
került egyet-kettőt eladni helőlök Milyen boldog időket 
töltöttünk együtt, de, Istenem — mennyire éheztünk is 
néha. —

Valamivel tovább, mint két évig telt az időnk igy.
egyszer Claude igy szólt:

— Fiuk, már a végét járjuk, értitek egészen a 
végét. Minden ellenünk van. valóságos összeesküvés folyik 
ellenünk. Az egész falut összejártam es ugy van. a hogy 
mondom : Nem adnak sehol egy lillérnyit sem hitelbe, 
mig minden adósságunkat ki nem fizetjük

Majd a hideg fogott bennünket. A rémülettől 
mindegyikünknek halottsápadt lett az areza ( >ak most 
tudtuk, milyen kétségbeejtő a helyzetünk Nagy csönd 
lett, végre Millett sóhajtott fel:

— Semmi se jut az eszembe, semmi. — Mond­
jatok már valami okosat fiuk ! —

Semmi felelet. — ha csak a halotti csendet nem 
vesszük feleletnek. Carl lelkeit s idegesen tel-alá járkált 
egy darabig, aztan igy szóit:

— Ez gyalazat ! Nézzétek ezeket a vásznakat itt. 
rakáson vannak a szebbnél-szebb festmények, a melyek­
nek Európában nincsen párjok, de nem is töröm a fe­
jem rajta, hogy hol késik ö, — a képvevő. — Még a 
jómódúak javarésze is ugyanazt mondta, vagy legalább 
is ilyesmit. —

— De nem vásárolnak, — szolt Millet.
— Nem baj — mondják ők és igaz is. — Itt van 

például a te „Angyal“ festményed; megmond ja valaki,
hogy . . .

— Ne bolondozzál Carl, az én 
Ígértek öt frankot.

— Mikor?
— Ki ígérte?
— Ki az?
— Mért nem fogadtad el ?
— Teringettet, — ne beszeljetek mindnyájan egy­

szerre. Azt hittem, hogy többel is ad erte, egész biz 
tosra vettem, meg is uezte — s azért nyolczat kertem 
érte.

— Nos — es aztan ?
— Azt mondta, hogy visszajön megint.
— Ördög es pokol! mert nem adtad oda Francois9
Jó, jó, hibáztam, mert bolond voltam De jo szán­

dékkal tettem, bocsássatok meg és . . .
— Na. természetesen, mi azt |oi tudjuk légy nyu 

godt e felől, de máskor ne légy bolond megint.
— Harcsak jönne most \alaki, a ki egy káposztá­

idét kínálna érte, rögtön odaadnám.
— Káposzta? ne emlegessetek elöltem, mert fut 

a nyálam erte. Heszeljetek kevesbbé csiklandozó dol­
gokról,

— Fiuk! — szolt Can — mi hibaja van ezeknek 
a képeknek ? Feleljetek őszintén

— Semmi!
— Nem érnék ezek sok pénzt ? teleljetek !
— De igen !
— Annyira nagy ertektiek. hogy ha valami hires 

nevet Írnánk alajok. rengeteg áron adhatnánk túl rajtok. 
— Nem ugy van ?

— Persze, senki sem kételkedik ebben.
— De én nem tréfálok, nem ugy vau ?
— Ejuye, persze, hogy ugy vau, hiszen mi sem 

tréfálunk. De mert kerdezed, miért? Mi közünk nekünk 
ehhez ?

— Az a közünk, pajtásaim, hogy mi egy híres, 
ünnepelt nevet teszünk rajok.

Az élénk társalgás egyszerre megakadt. Minden 
arcz kérdóleg tekintett Carlra. Micsoda talany lehet ez ? 
Hol kapható egy hires név? Es ki adja oda ünnepelt 
nevét ?

Carl leült és igy szólt:
— Nos. eu egesz komoly dolgot javasolok — Azt 

hiszem, ez az egyetlen mód, hogy a szegényháztól meg­
meneküljünk s azt is hiszem, hogy teljesen biztos mod 
Ezen véleményemet az emberiség történetének sokszoros 
és régi tapasztalatokon nyugvó tenyeire alapítom. Azt 
hiszem, hogy javaslatom gazdagga tesz bennünket.

— Gazdaggá ? Tan megbolondulta! ?
— Nem én.
— De ugy látsz.k, megbolondultál. Mit nevezel te 

gazdagságnak ?
— Százezer frankot!
— Megbolondult! Tudtam !
— Igen, igen, a sok nélkülözés meghibbautotta az 

eszedet, Carl!
— '  égy be egy par pilulat és feküdjél le Carl

barátom.
— Először jó lesz megkötözni, a fejét, aztan —
— Nem, a lábát, mert az agyaveleje már hetekkel 

ezelőtt eltűnt, — én már akkor észrevettem.
— Fogjatok be a szátokat, szólt tettetett komoly­

sággal Millet — hátid mondja el a gyerek mondokajat 
Nos — és aztán — nyögd mar ki a javaslatodat, Carl, 
mi légyen az?

— Nos, mar a bevezetesnel kerlek benneteket, je­
gyezzétek meg jól az emberiség törteiieteuek ezen tényét: 
nagyon sok nagy művész nagysága csak éhenhalasa után 
ismertetett el. Ez olyan gyakran történt meg hogy egesz 
bátrán törvény gyanánt állítom lel A törvény ez : min­
den félreismert es nem méltányolt magy művész nagy­
sága csak halála után ismertetik el es festményeinek 
ára is csak akkor szökik magosra Az én javaslatom te 
hát az: Vessünk sorsot — egyikunkimk meg kell halni

Ez a beszed olyan nyugodtan lett előadva és olyan 
váratlanul jött, hegy hirtelen elfelejtettünk ujjongásba 
kitörni. Aztán egyszerre egé>z chorusban kezdtük megint 
a tanácsokat adni — orvosi tanácsokat — szegény Carl 
agyvelejének meggyógyitása czéijábol; ő azonban türel­
mesen bevárta, mig a vidám lárma lecsendesüit, aztán 
folytatta javaslatának előadását:

— Igen, egyikünknek meg kell halni, hogy a töb­
bieket megmentse. — magat pedig híressé tegye. Sor­
sot huzunk Az illető hires lesz, mi pedig gazdagok 
Kérlek azonban, ne szakítsatok télbe, hanem hallgassatok 
meg, mert én tudom, mit beszélek. Az eszmém ez : A 
legközelebbi három hónap alatt a halai jelöltje fessen a 
mennyit csak bir, szaporítsa készletét, de nem teljes 
festményekkel. — nem, hanem csak vázlatos rajzókkal, 
tanulmányokkal, tanulmány részletekkel, tanulmányi tö 
redékekkel, mindegyiken csak egy pár odavetettt ecselvo- 
pás legyen, — de természetesen aztán minden ó rá vall­

jon, az ő jegyével le?ven ellátva, ha majd vagy ötven 
darab lesz. mindegyik az ó sajátságos és mindenki által 
könnyen felismerhető festes modorában testve, — egy 
napon elk* /ijük árulni azokat, meglássátok, hogy a vi­
lág muzeu uai mesés arakat fognak értök fizetni. — mi­
után a na y művész meghalt — mi nekünk meg lesz 
rá gondui k hogy divatba jöjjenek ezek a képek, ez alatt 
mi ápoljuk a haldoklót é> egesz Parist és a képkeres- 
k ed őket elkészítjük a következő nagy eseményekre; mi­
kor aztán minden készen es iétidben lesz, egyszerre elő 
állunk a halálhírrel és nagyszerű temetést rendezünk 
Megértettétek e tehát az eszmémet?

— Nem, azaz, nem egeszeu.
— Nem egeszen ? Meg most sem értitek ? Az il 

letőnek nem kell tényleg meghalni, csak nevet változtat 
és eltűnik; mi pedig egy babot temetünk el, siránko­
zunk felette az egész világ részvételével. — S én — 
Mar nem fejezhette be mondokajat. Mindenki dörgő él- 
jenekbe és tapsba tört ki, mindnyájan felugraitunk és 
tánezoltunk a szobában, egymás nyakába boruituuk, el­
ragadtatva a hálától es örömtől. Órákig beszélgettünk a 
tervről, a nélkül, hogy éhségét éreztünk volna, végié 
mikor minden legkisebb részlet is közmegelégedésre el volt 
intézve, sorsot huztunk es Millet húzta — a halait, a 
hogy mi neveztük. Aztan összeszedtük azokat a tárgya­
kat, a miktől az ember nem szívesen válik el, ha csak 
nem a jövendő gazdagság reményében — emlekeket, 
ékszereket s ilyesmiket elzálogosítottuk s a jócskán ka­
pott pénzből szerény bucsuvacsorat és friistököt tartottunk. 
Hagytunk belőle meg egy par frankot az utazasra. s 
Millet számára egy kis répát s más egyebet hogy egy 
par napig meg élhessen belőle.

Masnap, korán reggel hárman mindjárt früstök 
után elindultunk. — természetesen gyalog. Mindegyikünk 
vitt magával egy tuczat kis Millett-festméuyt, hogy el­
adjuk Carl Parisnak tartott, a hol megakarta kezdeni 
Millet hírneve megalapításának munkáját a bekövetkező 
nagy napok iJejere. Claude es én másfelé mentuuk es 
messze Francziaorszagou túl barangoltunk

— Nos — ez meglógja Ont lepni, — Milyen köny- 
nyü es kényelmes életünk volt. Csak két napig járkál­
tam, a nélkül, hogy képét adtam volna el. Aztán egy 
nagy varos külvárosában egy villát kezdtem vázlatosan 
festeni. — mert láttám, hogy a tulajdonos kint all a 
verandán Lejött megnézni, — tudtam előre, hogy lejön 
Sietoe dolgoztam, hogy feltartsam érdeklődését. Eleinte 
csak gyenge elismeréssel aduzo't művészetemnek, később 
egész fellelkesült s végre azt mondta, hogy mester 
vagyok

Letettem ecsetemet, belenyúltam táskámba, s kivet­
tem egy Millet-kep^t s rámutattam a kép szegleteben 
allo uevre, büszkén mondván: — Keméllem ismeri ezt ? 
Nos, ó volt az en mesterem. így hat kell is, hogy ért­
sem a dolgomat!

Megzavarodva hallgatott és bámult én pedig szo­
morúan mondám :

— Csak nem akarja ezzel értésemre adni, hogy 
Un uem ismeri Francois Millet jegyéi?

Persze, hogy nem ismerte, de a legügyesebb em­
berek egyike volt, mert kényelmetlen helyzetéből igeu 
könnyen meutette ki magát, így szólt:

— Nem ismertem fel, ejnye ejnye, persze, hogy 
Millettől való! Nem goudoltam mindjárt ra, de most 
mar felismerem.

Mindjárt megakarta venni, mondtam neki, hogy 
nem vagyok gazdag, de annyira szegény se vagyok, 
mégis nagy nehezen ráhagytam 800 frankért.

— Nyolczszaz frankért ?
— Igen, Millet eladta volna egy darab disznó- 

husért is, en jjedig ezert a semmiségért nyolezszáz fran­
kot kaptam. Ha visszaszerezhetném, adnék érte nyolcz- 
ezret. Szépén lefestettem aztan az en emberem házát, a 
miért 10 frankot akartam kérni, de ez nem lett volna 
méltó olyan nagy mester tanítványához, kertem élte te­
hat >zazat és meg is adta. Egyenesen küldtem Milletnek 
a 800 fronkot meg innen masnap pedig mentem tovább.

Azaz nem mentem, hanem lovagoltam — Ettőlfogva 
lovagoltam — Mindennap egy képet adtam el s nem is 
próbálkoztám meg kettőt eladni. Mindig mondtam a ve­
vőimnek :

— Bolond vagyok, hogy általában eladom Francois 
Millet kepeit, mert ez az ember nem él tovább barom 
hónapnál s ha egyezer meghalt, nincsen annyi pénz, a 
mennyiért meg lehet majd venni.

Volt ra gondom, hogy ezt a hirt, a mennyire csak 
lehet elterjesszem, mintegy előkészítve a világot a nagy 
eseményére.

A kepek eladási tervének rovására már én hitelt is 
vettem lel Ezt. én javasoltam, elutazásunk előtti este, s 
mind a hárman abban egyeztünk meg, hogy először 
probtképen fogjuk árulgatni a képeket, mielőtt masoknak 
adnok őket Mindhármunknak fényesen sikerült az üzlet 
En c>ak két napig |árkaltam arulgatui, Claude is kettőig 
— egyikünk se remélte volna, hogy az otthon is égé 
szeli ismeretlen Millettet oly híressé tesszük — Carl 
azonban, az agyafúrt gazember, csak fél uapig járkált, 
aztan pedig kényelmesen utazott akár egy herczeg.

Mindegyikünk néha-néha megismerkedett egy egy 
Vüi-ki lapkiadóval s egyezséget kötöttünk a hírlappal; de 
nem olyan egyezséget a mely hirdette volna, hogy egy 
ui festőművészt fedeztek fél, hanem olyat, a mely sze­
rint a hírlap ugy irt róla, m.utba már ország-világ is­
merne Frangois Millet t, a melyik nem dicsérte egy 
szóval sem, heuern Cfak egy pár szóval megemlékezett a 
„ me s t e r *  mostani állapotáról, egyszer reményteljesen, 
inaskor csüggedten, de mindég féltő aggodalommal ké­
szült a legrosszabra — Mi pedig aláhúztuk ezeket a 
sorokat, és a lapot miudenkmek elküldtük, a ki csak 
képet vett tőlünk.

Carl nemsokára Párifba jutott és alaposan hozzá­
látott dolgához. Barátságot kötött az egyes újságok tu­
dósítóival, a kik Millet contineus állapotát megírták 
Angliába és több részébe, Amerikába és mindenüvé

Elindulásunk utáni hatodik hét végén mindhárman 
összejöttünk Parisban es ott megállapodtunk. Írtunk 
Milletnek, hogy ne küldjön több képet A dolog már 
annyira ment. annyira megérett, hogy végzetes hiba lett 
volna tovább menni, tovább is várni. Irtunk tehát Millet­
nek, hogy most mar feküdjék ágyba és becsületesen so- 
vanyodjék le, készüljön el, mert tiz nap alatt szeretnénk, 
ha meghalna.

Aztán összeszámozkodtunk, s azt találtuk, hogy 65

saját kő­
in int egy

kis festményt és tanulmányt adtunk el, a miért 65000 
frankot kaptunk. Carl adott el legutoljára egy kéj»et. de 
a legfényesebb üzletet csinálta vele. 22 ezer frankén 
adta el az „Angyal“-t Mennyire dicsőítettük érte, nem 
gondoltuk, hogy nemsokára egész Francziaország ver­
sengeni fog birhatásáért és hogy egy külföldi fogja el­
kaparintani 550 ezerért készpénzben.

Nagyszerű pezsgés vacsorát csaptunk ez este más 
nap pedig Claude és én felszedelőztünk s elmentünk 
szegény Millet-hez. hogy utolsó napjaiban ápoliuk. s 
hogy mindenféle gyanakvó személyeket ne bocsássunk 
be a házba. Carl-nak pedig Párisba mindennap bulleti­
neket küldtünk hogy a különböző világrészek hírlapjaiba 
közzé tegye, s igy a várakozó világot tudassa Millet 
állapota felől. A iegszomorubb vég utoljára maradt és 
(’arl is hazajött segédkezni az utolsó gyászszertartásban.

Talán emlékezik Ön arra a pompás temetésre, a 
melyik oly nagy feltűnés keltett az egész világban, az 
uj és ó világ mennyi kitűnőségei siettek abban reszt­
venni s részvétüknek kilégzést adni Mi négyen — az 
elválhatatlanok — vittük a koporsót és nem engedtük 
senkinek, hogy vinni segítsen. Kénytelenek is voltunk 
vele, mert nem volt benne egyéb egy viaszbábnál s más 
koporsó vivőknél mindjárt gyanús lett volna a sulv 
Igen, — mi négyen ugyanazok, a kik a régi, soha 
vissza nem térő keserves idókbun oly szívesen megosz­
tottuk nyomorúságunkat egymás közt — vittük a köp . ..

— Micsoda négyen?
— Négyen, mert Millet is segített vinni 

porsóját. Gondolhatja álruhában. Ugy szerepelt, 
rokon, — mint egy távoli rokon. —

— Csodálatos !
— De egyszersmind igaz Un emlékszik, hogy 

emelkedett az árak árak ezen festményeknek, ugy e? 
Pénz? Volt annyi, hogy nem tudtunk vele mit csinálni. 
Parisban van olyan ember, a kinek ma van 7ü Millet 
képe. Fizetett értük 2 millió frankot nekünk. Ön bizo­
nyara csodálkoznék, ha tudná mennyi képet adtunk el 
a mai napig hat hét óta utazván, mert Millet valósággal 
vékaszámra ontotta a vázlatokat, és milyen nehezen 
egyeztünk meg hogy egyet eladjunk belőlük.

— Igazán csodálatos történet, valóban csodás!
— Igen, ennyire ment a dolog.
— Mi lett aztán Millet-bői ?
-  Titoktartó Ön ?

— Feltétlenül
— Emlékszik arra az emberre, a kire ma az ét­

teremben felhittam a figyelmét? Hát az Francois Mdiet 
volt.

— Szentséges . . ,
— Úristen! Igen Most az egyszer nem hagyták 

éheuveszni a géniét és még hozzá meg is jutalmazták, a 
mit méltán meg is érdemelt. Ennek az énekes madár­
kának nem az a sors jutott osztályrészül hogy meg nem 
hallgatva panaszolja el szinvének keservét és hogy ki 
legyen elégítve egy nagyszerű temetés hideg pompájával. 
Ez azonhan kivétel.

Vegyesek.
R i m a s z o m b a t  és v id é k e  j ó t é k o n y  n ö e g y -

l e t é n e k  karáesonyfaiinnepére még a következő adomá­
nyok folytak be; Hámos Lászlóné 10 kor, özv. báró 
Luzénszkv Henri né 4 kor., Baksav Józsefné 4 kor , 
Medveczky Sándorné 5 kor, Glücksthal Mérné ruha­
nemű. Grosinger Miksáné ruhanemű, özv Miskolczy 
Istvánné ezukorka és sütemény, Braun Júzsetné 1 kor., 
Kohn Adolfné sütemény. Hekscli Bertalanná ezukorka, 
Bródy Bertalanná ezukorka, özv. Zwicker Ottóné 1 kor , 
Ragályi Gézané 2 kor., özv Létássyné 1 kor., Feketéné-
0 te Hedvig 2 kor., özv. Folyamy Kálmánná 1 korona. 
Gedulv Gézáné ruhanemű, Herman Vilmosné 1 korona, 
Kosiner Vilmosné 2 kor , Konyha Kálmánné 2 korona. 
Csa>zkóezy Karolyné 4 korona. Sulik Andorne ruhanemű, 
Kolbay Sándorné 1 korona és ruhanemű. Plauka Júlia 
ruhanemű, körte és Szent János kenyér. Matolcsy Pálné
1 kor., Mindszenthy Kálmánné 3 kor., Gömöri Edéné 4
korona. — Fogadják a szives adakozók egyenként és 
összesen hálás köszönetül!két,. Az elnökség.

A  s z e g é n y - g y e r m e k - k o n y h a  czéljaira a le­
folyt héten a következő jótékony adományok küldettek 
be : Szabó Elemér 4 kor., Baksay Józsel 2 zsák burgo­
nya, 10 liter bab, 10 klgr. rizs és 5 klgr. árpakása, özv 
Bánbidy Istvánné 10 kor, Medveczky Sándorné 5 kor, 
Bárányi Gusztáv 8 korona — Az étkezésnél a nőegye­
sület tagjai naponként felváltva gyakoroljak a felügyele­
tet. Eddig a következő hölgyek voltak szívesek e mun­
kában osztozni: Dr. Baksay Dezsőné, Beliczky Viktorné. 
Bernath Gyuláné, Benyo Béláné, dr. Cziner Miksáné. 
C-ider Antalué, Feketéné Otte Hedvig, Ethey Aranka. 
Fiilep Beniaminné, Farkas Zoltánná, dr. Veres Samuné 
Mind a nagylelkű adakozók, mind a szives közreműkö­
dők. fogadják őszinte, bálás köszönetemet.

Özv dr. Marikovszky Istvánné. 

F e lh ív á s
859 sz. — A rimaszombati m. kir földmives is 

kólánál a kisgazdák részére, gazdasági háziiparral egy­
bekötött ingyenes téli tanlolyam rendeztetik. — Ezen 
tanfolyam kezdetét veszi 1904. évi január hó 6 án s tart 
február hó vegéig — A tanfolyamon a kis gazdik ok­
tatást nyernek estéokiut a talajúi ívelés-, növényterineles- 
és állattenyésztésből; megismerik a kisgazdának szüksé­
ges gazdasági gépeket és eszközöket, azok okszerű keze­
lési módját; napközben háziiparral foglalkoznak, megta 
nulnak kelét, seprűt kötni, kosarat, kocsikast fonni, rnéh- 
kaptárt, szerszámnyeleket és kissebb gazdasági eszközöket 
készíteni és kijavítani.

Nagyon kívánatos lenne, ha a gömörmegyei kisgaz­
dák és földmives ifjak megragadnák a kedvező alkalmat 
s ezen tanlolyamra a rimaszombati m. kir. földmives is­
kola igazgatóságánál jelentkeznének, nehogy az igazga­
tóságnak más vármegyebelieket kelljen — mint az a 
múltban sajnos megtörtént — felvennie.

A földbirtokos osztály is örömmel ragadhatná meg 
az alkalmat és küldhetné értelmesebb alkalmazottjait 
ezen, a gazdaságban szükséges dolgok megtanulására, 
mert sajnosán kell tapasztalnunk, hogy nagyon kevés 
azon ügyes, értelmes cselédek és munkalelügvelők száma, 
a kik a gazdasagokban e czélra használhatok lennenék

M. kir. földmives-iskola igazgatósága.



Szerkesztői üzenetek.
K a s z in ó i  t a g .  Bocsánat. <ie nagy leverésben van Mi a 

kaszinó liurezolkoiiása eziinü hírünket esej pet sem gomloltuk ma* 
lieziózusan, sőt ellenkezőleg, épen jót akarti.nk kivárni azzal, hogy 
ők maguk is bizonyosan szeretnék, ha megtiu’alodnának, rneyiijliod- 
nanak. Így szeretnénk, ha a régi embereket meg lehetne újítani 
Hiszen ezt gondoltuk mi és eszünk ágában sem volt valakit met: >an- 
tani. Csak haladjon, tejlődjék. izmosodjék ez a mi kedves es most 
már kellemes — kaszinónk: a mi második otthonunk!!

G y  Sajnáljuk d-névnapokról (rétri megállapodásunk </.erint) 
nem referálhatunk, mert okvetlenül apprehenziokra adnánk okot es 
alkalmat Kzt pedig lehetőleg kerülni óhajtjuk

M . N . Az allami gyerinekmenliely most mar nagy appará­
tussal dolgozik s a hivatalban bizony alig győzik a rémsok ;tr»ta 
stb. elintézését.

V —, Már mi nem tudunk eleget Írni arról a hallatlanul 
botrányos állapotról, melyet városunkban a rendőrség szó nélkül 
tűr A járda nap-nap mellett es minden leié a varosban undorítóan be 
van rondítva és nem akad egy ügyes rendőr, a ki rajta csípne valakit, 
hogy aztán példásán meg lehetne büntetni az ilyen elvetemedett 
alakokat Itt említjük meg azt is, hogy az r katli. plébánia előtt 
mar hetek óta hiányzik két járdáké, s a hiányt egy nagy kerek 
kiálló ..övei pótoltak: ugv, hogy ebben bizony akárki megbotlik s 
kitörheti a lábat. He hát ilyesmikkel nálunk nem törődik a rend­
őrség

E . B . Nem találta el. A jótékonyság gyakorlása nines 
semmi összefüggésben a „fürdőzéssel** és mi ugyan nem loglalko- 
zunk az ilyen dolgokkal szívesen, de alkalmilag majd hozzászólunk. 
Kgyébként ne — „hozzád“, hanem „füled“.

A  „Tompa“-szálIodában
jó minőségű borok literenként 24

kaphatók.
30 krajcárért

Saját termésű bor-eladás.
Alulírott tisztelettel értesítem a nagyérdemű közön­

séget, miszerint az ezidei saját termésű, kiváló |ó minő 
ségii ui boraimnak pecsételt üvegekbeoi elárusitasat a mai 
napon megkezdtem.

1 literes ü veg  valód i a lm ágy i uj bor 4 0  kr. 
1 literes ü veg  valód i a lm a g y i 1902  évi ó

(még a készlet tart) 3 5  kr.
Ü vegre le té t külön 5 kr

A ki hamisitatlau kitűnő minőségű, tiszta izii, kel­
lemes zamatu, régi tökén termett, jó egészséges hegyi 
bort akar elvezni, forduljon telies bizalommal hozzám

Rimaszombat, 1903. deczember hó.
B enyó B éla,

3_ * almagyi földbirtokos, bortermelőhöz

Azonnal bérbeadó lakás.
Egy három szobából álló lukas, elköltözés miatt 
esetleg május elsejéig azonnal bérbe adható. Bővebb 
felvilágosítást ad : T örköly J ó zse f

Vásárolok
régi vagy törött aranyat es ezüstöt, ék szer tár­
gyakat, drága köveket, mindennemű egyéb régi­
ségeket es zálogjegyeket a legmagasabb árban. 
Bárhol e lz á lo g o s íto t t  tá r g y a k a t  saját }h ti­
zemen kiváltok s a telmaradó értéktöbbletét teljes 
értékben ki tízetem.

E la d o k  a lk a lm i v é te le k b ő l származó 
arany- es ezüst árukat, ékszereket, órákat, rend­
ki vül olcsó árakon.

Levelbeli megkeresésekre rögtön válaszolok, 
kívánatra a helyszínére utazom.

H ertsk o  S án d or,
órás- és ékszerész Losonezon. Uicsi- és Vasuti-u. sarkán.

Czimre tessék pontosan ü g y e ln i!

Hirdetmény.*
0883. >z. — A rimaszombati kir. törvényszék,

w 9

mint tkVI hatosag közhírre teszi, hogy a M agyar  
F ranczia  lüztoaitó részven ytaraasag  wgnhai- 
tatunak h  n gon y i le ivan  végrehajtást .szenvedő ellem 
284 kor. 02 üller s jár iránti árverési ügyében a vég­
rehajtás! árverést az 1881, évi LX. t.-cz. 144 es kővet­
kező §§ ai erielmebeii a rimaszombati kir. törvényszék 
területen levő L raj községben fekvő, s az uraji 2 számú 
tjkvben A 1 —12. sorszám atatt toglalt úrbéri erdő lege­
lőből a B. 45. 98. 1U0. 128. 130. alatti Haugonyi Ist­
ván jutalékára 350 korona ;

az uraji 12. sz. tjkv ben A. 1 —10. sorszám alatt 
toglalt 1 .j úrbéri külbirtokból, kert es házhelyből a B. 8. 
alatti Haugonyi Kívánt részben megillető jutaléka 
084 korona ;

az urap 112 sz. tjkvben A. 3 — 10 sorsz. a foglalt 
1 3 úrbéri külbirtokból, a B 11. 13 alatti Haugonyi Ist­
vánt V« részben megillető jutalékra GG4 korona ;

az uraji 42 sz. tjkvben A 1 2 .  sorszám alatt 
lóglak közös maradvány legelőből a B. 157. alatti Hau­
gonyi István jutalékara 412 korona; és

az uraji 80 számú tjkvben lóglak 24/a hrszámu bel- 
telekből és azon épült háziról a B 15. alatti Haugonyi Ist­
vánt 1 t részben megillető jutalékra 800 koronában ezen­
nel megállapított kikiáltási urban elrendeltetik s annak
megtartására határnapul 1903  évi deczem ber hó 
31-ik napjának  d e. 10 óráját Uraj községében 
a* községi bíró hazahoz tűzte ki, mely alkalommal a fent 
körülírt ingatlanok a becsaron alul is ellognak adatni.

Arverelni szaudokozok tartoznak a kikiáltási ár 
10%-ét, az az 35 kor., 08 kor. 40 till , GG kor . 40 till. 
41 kor. 20 Liliért készpénzben, vagy az 1881. évi LX. 
t.-cz. 42 § uhun jelzett és az 1881 évi november i-eii 
3333. szám alatt kelt Igazságügy miniszteri rendelet 8. 
§-aban kijelölt óvadekképes értékpapírban a kiküldött ke­
zeihez letenni vagy az 1881. évi LX. t-ez. 170 §-a ér­
telmében bánatpénzének a bíróságnál elöleges el helyezé­
séről kiállítva elismervényt az árverés megkezdése előtt 
átszolgaltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék mint tkkvi hatóság 
1003. évi október hó 2. Veleaz, kir. tvszéki albiró.

Göm öri Ede
vendéglőjében jó minőségű 
literenként 30 krért kapható

c so n g r á d i bor
házakhoz, kihordva.

K ereskedő tan u lóu l
Tiszolezon K obn A lb er t vegyeskereskedoseben' > |/

egy 13 — 14 éves ügyes tiu azonnal fel fogad tátik.

Pályázati hirdetmény.
87 sz — Csetnek város képviselőtestületé 

nek vármegyei közgyűlési jóváhagyást nyeri huta 
rozata alapján, pályázat hirdettetik a városi óvoda
építésére

Az építési költségvetés összege 12400 korona 
12 lillér, azaz tizenkétezernégyszáz korona 12 fillér.

Pályázati határidő 1 9 0 4  évi január hó 
15-ik napia

A költségvetést és építési tervrajzot s a fel 
tételeket, a pályázni óhajtok a városházán a hiva­
talos órak alatt megtekinthetik

Csehieken, 1003. deczember 1
Czibur E lek, Schvirián  P ál

jegyző. 2—3 v.-biró.

Hirdetmény.
8010 sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint

%r ____

telekkönyvi hatóság közhinv te>zi. bogv a dr Krauaz 
G yula ügyvéd végrehajtónak H angonyi István
végrehajtást szenvedő elleni 146 k> róna 08 fillér s járu­
lékai iránti árverési ügyében a végreliadási árverést az 
1881 evi LX. t ez. 144 é> következő Síi ai értelmében«? O
a rimaszombati kir törvény szók területén levő Urai köz- 
ségben fekvő s az maii 30 szánni telekjegyzőkönyvben 
A. 2— 12. sorszám aluli foglalt ingatlanokból a I! 7 és 
13. sorszám alatti Haugonyi Istvánt 1 részben meg­
illető jutalékra 1788 korona; továbbá

az uraji 83. számú telekjegyzökönyvben 24 b. Iírzi 
szám alatt foglalt kertből Haugonyi 1 -tvári B. G. sorsz 
alatti jutalékára 177 koronában megállapított kikiáltási 
árban elrendeltetik s annak megtartására határnapul 1903. 
év deczem ber hó 31-ik napjának délelőtti 10 óra|át 
Uraj községébe, a községi bíró házához tűzte ki. mely 
alkalommal a lent körülírt ingatlauok a becsaron alul is 
el fognak adatni.

Árverelni szándékozok tartoznak a kikiáltási ár 10 
0 „-át, azaz 178 korona 80 fillér és 17 korona 70 fillért 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t-ez 42. §-ában jelzett 
és az 1881. évi november hó l én 3333 sz. alatt 
kelt Igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában kijelölt
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni 
vagy az 1881 évi LX. t.-cz 170 § a élteimében bánat­
pénznek a bíróságnál elöleges el helyezéséi ől kiállítva 
elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.

Rimaszombati kir Törvényszék mint tkvi hatóság 
1003. évi november hó 8-an.

Veleaz, kir tvszéki hiró

Alkalmi ékszer-eladás.
Mivel sikerült több zálogházból és csődtömeg 

bői nagyobb mennyiségű ékszereket, arany­
ág ezüst órákat, arany- és ezüstnem ü- 
ek et olcsón beszereznünk, azokat .t közelgő 
Karácsony és Újév alkalmából ajándék tárgyakul 
m esés olcsó árban árusítjuk el. — Azon­
kívül tulhalmozott raktár miatt m élyen le szá l­
líto tt árban ajánljuk összes ekszeráru­
inkat.

Veszünk régi aranyat és ezii>löt a legmaga­
sabb urban.

K észítünk Photoem aii k ép ek et is
Eladás rószlettizotésro is.

1—4
Kiváló tisztelettel: 

T igerm arn és Enyedi,
urasok és ékszerészek 

R i m a s z o m b a t .
A rimaszombati Takarékpénztár kézi zálog becslői.

Hirdetmény.
71^ sz — Alulírott bírósági kiküldött az 1881. 

évi LX t ez 102. sya értelmében ezennel közhírré teszi, 
ho17}’ a miskolezi kir törvényszék 1001 évi 10223. sz. 
végzése következtében Dr. H olláuder G usztáv ügy­
véd altul képviselt H ercz Jenő javara Scheller A dolf 
ellen 3881 kor. 04 filler erejéig 1001 évi november hó 
5-ik napján foganatosított kielégítési végrehajtás utján le 
*es felülfoglalt és 5480 koronára becsült ingóságok u. m. 
malom felszerelés és gazdasági eszközök nyilvános árve­
résen elfognak adatni.

Mely árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság 
1003. V. 718 2 számú végzése folytán 3881 korona 
04 fillér tőkekövetelés, ennek 1001. évi október hó 5 ig 
napjától számított G°(0 kamatai és eddig összesen 203 
kor 23 fillérben biróiUg már megállapított költségek 

erejéig Bakos Törékeu alperes lakásán leendő eszközlésére 
1903  év i deczem ber hó 29 -ik  napjának d. u. 
2 órája határidőül kitüzelik és ahhoz a venni szándéko­
zok oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107 es 108. § a 

értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat masok 
is le- és felülfoglalták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX t.-cz. 120. § a ér­
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Rimaszombat, 1003. deczember hó lo áu.
Gregor Károly bir. kiküldött.

A rimaszombati járás főszolgabifájától.
5727—903. sz.

Pályázati hirdetmény.
Az elmozdítás folytán üresedésbe jött ta ­

m á sfa la i k ö r je g y z ő i  és an yak ön yvve-  
z e tö i állasra ezennel pályázatit hirdetek.

A körhöz Tamásfala, Cserencsény, Alsó- 
pnkorágy. belső pokorágy és Zeherje községek 
tartoznak.

A körjegyzői javadalom a következő: 1000 
korona készpénz fizetés, természetbeni lakás, 1 
hold és 1G8 G-öl szántóföld haszonélvezete, 20 
köbméter tűzi la és 120 korona anyakönyvveze- 
töi évi tiszteletű ij.

Felhívom mindazokat, akik ezen állást el­
nyerni óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt 
kérvényeiket hozzám 1 9 0 4 . év i január hó 
2 0  á ig  annyival is inkább adják be, mert a 
későbben érkező kérvényeket figyelembe venni 
nem fogom.

A választást a kör székhelyén Tamásfalán a 
körjegyzői irodában 1904. évi január hó 23-án 
d. e. 10 órakor fogom megejteni.

Nyustya, 1903. deczember 16-án.
M áriássy, főszolgabíró.
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Legalkalmasabb 
aj ándéktárgv ak:

imakönyvek, verses- és ké­
pes-könyvek, ifjúsági iratok, 
továbbá díszes dobozokban 
levélpapírok, emlékkönyvek, 
lény kép- és képes levelezőlap- 
albumok, íróasztali téntatar- 
tók, olaj- és aquarell-festékek, 
festővásznak, kifesthető ké­
pes könyvek, üdvözlő kártyák.

Kaphatók :

|  Rábely
könyv- és papír kereskedésében
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©  Rimaszombat, Deák Ferencz-uteza 8. sz. ©©E lv á l la l  l i to g ra fá lt  n é v je g y e k ,  
e l j e g y z é s i  é s  la k a d a lm i  érte-  
s i t é s e k  k é s z í t é s é t ,  —  m e ly e k  

B u d a p e s t  e g y ik  le g h ír e s e b b  m ü in té z e tó b e n
k é s z í t t e tn e k .
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Hirdetmény.
8572. sz. — A rimaszombati kir törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a rim aszom ­
bati tak arék p én ztár végrehajtatnak K oleasár 
M ihály “s H lvoaka András fidekin végrehajtást
szenvedő elleni 300 korona s járulékai iránti árverési 
ügyében a végrehajtási árverést az 1881. évi LX t.-cz. 
144 és következő §§ ai értelmében a rimaszombati kir. 
törvényszék területén levő Nyustya községben fekvő s a 
nyustyai 1G. számú tjkvben A I. 2. 4. 7. 8. 11. 14 
18 PJ 22 23 25 28—39. 42 sorszám alatti külbir- 
tokból és úrbéri erdő-legelő illetményből a B 9. alatti 
Koleszár Mihályt ‘/-io*ad részben megillető jutalékra IG7 
korona;

a nyustyai 119 számú t|kvben A. 2— 14. 1G. sor- 
szám alatt toglalt 16 od úrbéri külbirtokból és úrbéri 
erdő-legelő illetményből a B 7 alatti Koleszár Mihály 
\ .„-ad részben megillető jutalékra 588 korona;

a nyustyai 2G. sz. tjkv. A 1 1 —12. sorsz. alatti 
1 od úrbéri külbirtokból és úrbéri erdő-legelő illetmény­
ből a B 11 alatti Koleszár Mihályt 1 .^-ad részben meg­
illető jutalékra 110 korona.

a nyustyai 117 sz. tjkv 239—241. hrzi számú 
beltelekből, azon épült 93 sz. házból, valamiut a 2—15. 
18 sorszám alatti 1 ,.-od úrbéri külbirtokból és úrbéri 
erdő-legelő illetményből a B. 7 alatti Koleszár Mihályt 
‘/10-ed részben megillető jutalékra 197 korona;

a nvustvai 370. sz tjkv 503c hrzi sz földből a 
B 3 alatti Koleszár Mihályt 15-öd részben megillető ju­
talékra 21 korona; és

a nyustyai 389. sz. tjkv 428, 429. hrzi sz. kertek­
ből a B 11 alatti Klvoska Andrást (tidelkin) 4/10-ed rész­
ben megillető jutalékára 68 koronában megállapított ki­
kiáltási árban elrendeltetik s annak megtartására határ­
napul 1 9 0 4  év i január hó 14-ik  napjának d e. 
10 óráját Nyustya községházához tiizte ki, mely alka­
lommal a (ént körülírt ingatlanok a becsáron alul is el 
lógnak adatni.

Arverelni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 
°/0-át készpénzben vagy az 1881. évi LX törvényezikk 
42 ik §-ban jelzett és az 1881. évi november hó 1-éu 
3333. sz alatt kelt igazságügyin, rendelet 8-ik §-ábau 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez 
letenni, vagy az 1881. évi LX t.-cz. 170. §-a értelmében 
bánatpénzének a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság, 1903. november hó 27-ik napján.

Veleaz, kir. törvszéki albiró,



Hirdetmény.
8444. sz. — A rimaszombati kir törvényszék, mint 

tkvi hatóság közhírré teszi, hogy a rim aszécsi h itel­
é i fogyasztási szövetkezet végrehaitatónak Han- 
gonyi István végr«*haita.>t szenvedő elleni 620 korona 
s járulekai iránti árverési ügyében a végrehajtási árverést 
az 1881 évi LX t-ez 144. és következő §§ ai értelmé­
ben a rimaszombati kir törvényszék területén levő I raj 
községben lek vő s az uraji 2 sz. tjkvben A. 2 —12 sor­
szám alatt foglalt 1 úrbéri külbirtokbol és a 1.1 és 1í>. 
sorszám. 13 e l. és 13 e 4 hrzi szám alatti l»ellelekből 
és azokou épült 43. és .)1. számú hazakból a I» 7 alatti 
Hangonyi Istvánt 1 s részben megillető jutalékra és az 
uraji 2. sz. telekjegyzóköuyvi legelőből a B 132. sorsz. 
alatti Hangonyi Istvánt megillető jutalékra 1074 korona;

az uraji 32. sz. tjkvben A. 1. sorsz. 22 u. hrzi sz. 
alatt foglalt beltelekbol. azon épült 7ü. számú házból és
A. 2—12. sorsz. alatti 1 úrbéri külbirtokbói, a 11 10 
alatti Hangonyi Istvánt részben megillető jutalékra 
2031 korona es az uraji 137 sz. tjkönyvheii A. 1 2. 
sor, 442. es 443. hrzi szám alatt foglalt szantotüidbö a
B. 5 alatti Hangonyi Istvánt lelereszben megillető juta­
lékra 547 koronában megállapított kikiáltási urban elren­
deltetik s annak megtartására halarnáj'ul 1903 évi 
deczember hó 31-ik Kapjanak d e. 10 óraja l ;u| 
községben, a községházához tűzetik ki, mely árverésen a 
fent körülirt ingatlanuk a becsárou alól i> el lógnak 
adatul.

Arverelni száudekozuk tartoznak a kikiáltási ur 10 
%-at, azaz 170 kor. 40 till., 203 kor. 10 üli., es 54 kor 
70 üli. készpénzben vagy az 1881 év; LX t.-cz. 42. 
§-aban jelzett es az 1881. évi november 1 -én 3333. sz. a. 
kelt igazsagügymiuiszteri rendelet 8. ij-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni vagy 
az 1881. évi LX. t.-ez. 17U. $*a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
elismervényt az árverés megkezdése előtt atszolgultatu..

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság 1303. évi november hu 26-ik napján.

Velesz, kir. tvszeki albiró.

Hirdetmény.
8573. sz. — A rimaszombati ku lorvvnvszek, m nt 

telekkönyvi hatosug közhírre teszi, hogy a r i m a s z o m ­
bati takarékpénztár végrehajtatnak Koleszar 
János es Tornya László v.-greiiajt..»t >zeiivtdu elleni 
300 kor. s jár. iránti vegreiiajiasi árverést az 1881. évi 
LX. t. -ez. 144. es kővetkező §-ai értelmében a rimaszom 
bati kir. törvényszék területen levő Nyustya községben 
fekvő s a nyustyai 20 sz. tjkvben A. I. 1 — 12 sorszám 
alatti külbirtokbói és ehhez tartozó úrbéri legelő illet­
ményből a B. 12. a Koleszar Jánost 1 _,0 részben inegil- 
etö jutalékra 185 korona;

a nyustyai 117 sz. tjkvi 233 — 241 hrsz. beltelekbol 
azon épült 33. sz házból es I. 2—15 18 20 sorszám 
alatti külbirtokbol s ez utau jaru úrbéri erdő legMö illet­
ményből a B 8 alatti Koleszar Jánost lu részben meg­
illető jutalékra 1033 korona ; es

a nyustyai 323. sz. tjkvi 40J. 410. brsz. kertből 
a B. 13. alatti Tumka Lászlót lelerészheii megillető ju­
talékra 28 koronabau megállapított kikiáltási árban el­
rendeltetik s annak megtartására határnapul 1904 évi 
január 14. napjának délelőtti 10 ora,at Nyustya koz 
seg községházához tűzte ki, mely alkalommal a lent kö­
rülírt ingatlanok a becsarou alul is elfognak adatni.

Az árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ar 
10° 0-át azaz 18 kor. öO niiert, 103 kor. 30 fillért < - 
2 kor. 80 íillért készpénzben, vagy az 1881 évi LX. 
t.-cz. 42. § abau jelzett es az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. alatt kelt Igazsagügyimiuiszteri reudelet 
8. § ábau kijelölt óvadekkepes értékpapírban a kiküldött 
kezeihez letenni, vagy az 1881. évi LX. t.-ez. 170. £ a 
értelmében banatpeuzéuek a bíróságnál elöleges elhelye­
zéséről hiallitva elismervényt az árverés uiegkezdese előtt 
átszolgailatni.

Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság 1303. évi november ho 27 eu.

Velesz, kir. törvényszéki albiró.

I

Hirdetmény.
8521. sz. — A rimaszombati kir törveuyzsek mint 

tkvi batosag közhírre teszi, hogy az özv. Cselinszki 
Jánoanénak végrehajtónak özv L ovniczky Jó- 
ssefne az Julis Terez ea taraai végrehajtást szén
vedö ellem 07uO korona » jár iránti árverési ügyében a 
végrehajtási árverést az 1881 évi LX t. ez 144 es kö­
vetkező ai értelmében a rimaszombati «w.r törvényszék 
területen levő F Zsaiuz>any e- Puszta M .st.nez k*/»eg- 
ben lek vő s a t. zsaluzsauyi 70. sz. tikvben Indiait 183 0 , 
184/b es 185 b. hrsz alatt foglalt beltelekbol es azon 
épült lakbáz es melléképületekből a B. 18 alatti ozv. 
Lovniczky Józsetné sz Julis Teréziát ‘‘ u ed részben 
megillető jutalékra 240 korona és

a puszta-mastmczi 5. sz. tjkvben 058., 053. brsz. 
alatt foglalt szántotöld es legelőből a B. 85 alatti özv. 
Lovniczky Juzsetne sz. Juli» Teréz julatekara 2157 ko­
ronában megállapított kikiáltási árban elrendeltetik » an­
nak megtartásúra határnapul 1904. évi február hó 15. 
napjanak d. e. 10 orajat Fazekas Zsaluzsáuy es d. u 2 
óraja a Pougyeiok községi, a községi bíró házához tűzte 
ki, mely alkalommal a lent körülírt ingatlanok a becs­
áron alul is elfognak adatni.

Arverelni szándékozok tartoznak a kikiáltási ar lo 
%-at, azaz 24 kor. 60 tili, es 215 kor. 70 üli. készpénzben 
vagy az 1881 évi LX t.-cz. 42. $ a ban jelzett^  az l88l 
évi november hu 1-én 3333 szám alatt kelt igazságügy- 
miniszten rendelet 8  ̂ abau ki|e ólt óvadekkepes erl»-k-

tapirban a kiküldött kezeihez letenni vagy az 1881 cvi 
iX. t.-cz. 170. §-a értelmében bánatpénzének a bnosag- 

nali elöleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az ár­
verés megkezdése előtt átszolgaltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság 1303. évi november hó 25-ilt napján.

Velesz, kir. tvszéki aibiró.
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L e g m a g a s a b b  k i tü n te té s .

S in g e r  v a r r ó g é p e k  niintaszfiiiok a szerkozot é* kivitelben.

• ^ ? fr? f**' ^  t nélkülözhetetlenek ;i háztartás és iparban.

S in g e r  v a r r ó g é p e k  a logrelterjedü'hhek a jjryári üzemekben.

S in g e r  v a r r ó r é p a k  utolérhet lenek szol$f.ké]»osséj]f és tartósságban.

v,. : i .  ST5 i  "S ; i ; r ^  kiválóan alkalmasak a divatos mühiinzéshez.
Ingyenes tanfolyamok minden házi varrási m'inkában. valamint a divatos rnfibiinzesben.
11 imzöselx em-raktár nagy szín választékiján. A esaládi használatra való eifvos varróiról»ekhezl/ O  v  t  r j  I

elektromotorok.

5in?»er* Gr- varróqéír p é s m .  4í*r»Sr 
izárclag Rimaszombatban: ST E IN E R  K Á R O LY
E rzséb et-tér  10 . sz., E th e y -fé le  h áz a z  u d v a rb a n .

I I E R C Z  J E N Ő
gazd. gépgyára és vasöntödéje, gazd. gépek és eszközök raktára

—= =  M I S K O L C Z O N .  = ~
CLAYTON és SCHUTTHLEWORTH mezőgazdasági gépgyárosok képviselősége és raktára.
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G épjavításodat, g< am o-donyoa, csepiö da m ezögazdasagi gépek javítását, tű z sz e k -  
renyea, aazanm unkak ujounau leiepiteii, m egnagyobbított gepgyarambau alapo»au es tokeleiesen 
eszközlöm. — 8urgusen lunacaiom, hogy a gepeket mar most megvizsgálni es esetleges javítások megté­
tele iránt azonnal intézkedni szíveskedjek. — Nagyobb javítást igényié gepek megvizsgálását kívánatra dij

tulanul eazkózlöm — N agy raktar mindenfele takarm anykészitö gépekben.

l\>t h irdet meny.
8737. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi haioaug sozhirre teszi, miszerint a M agyar  
F ran cb a  biztosító részvénytaraaaag végrehajt*- 
tunuk H angonyi István uraji iukos vegreuajtast szen­
vedő ellem 284 kor. 32 tiller b járulekai iránti vegrehajtaai 
ügyében 6883 303 szám a att kibocsátott árverési hirdet- 
inenyhen az uraji 12 az. tjkvben A. 1 — 16. sorsz. alatti 
1 , úrbéri külbirtokbol, kert és házhelyből a B. 8 alatti 
Hangonyi Istvánt részben megillető jutalékra 384 kor.;

az uraji 13. azainu jkvüen A. 3 — 16 sorsz. alatt 
lóglak 1 úrbéri kulbuioküol a B. 11. es 13. sorszám 
alatti Hangonyi latvant 1 c részben megillető jutalékára 
664 korona; es

az uraji 83. az. tjkvben logiait 24 a hrzi az. Lel­
telek bői ea azuu epuit házból a B. ló alatti Hangonyi 
Istvánt 1 , részben megillető jutalékra 83U korona kiki­
áltási urban Uraj Kuzaeg.-b«- i koza* gi bíró .»azanoz 1903  
évi deczember ho 3 i- ia  uapjuuak d. e 1U órajara 
kitűzött arveies az 1881 ovi LX t.-cz. 167.  ̂a almiján 
Grósz David boly ki íumis vt-grehajtato érdekében is 
3UO kor. lókekovcU-lese s jaiuiekus kielégítésé végett 
megtartatni iug. — R iiiaszumjail kir. törvényszék, mim 
telekkönyvi batosag 13U3 évi d' czember ho 2-ik uapjau.

Velesz, k ir .  töívszéki Lirú.
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Hirdetmény.
2337. sz. — A toruallyai kir. járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírre teszi, hogy Molnár J á ­
nos s társa vegrebajtatoknak Molnár M ihály s 
társai végrehajtást szenvedők elleni 182 kor. 75 üller 
hátralékos tokekoveteles es járulekai iránti végrehajtási 
ügyeben az abataiai 60. sz. tjkvben A. 1. 2. 8 — 12. sorsz. 
alatt telrett szántó es rétből aiió ingatlauok B. 41 — 44. 
és 43. alatt .Uoliiar Jozseí, Mihály, Anua, Frzsebet és 
Maria nevén allo részere 735 korona, valamint az aba- 
lalai 214. számú tjkvben A. t  L sbr 343,4. hrzi szám 
alatt felvett szántónak B. 3 — 13 alatt ugyancsak nevén 
allo részére 440 koronában ezennel megállapított kikiál­
tási árban elrendelte es hogy a leuuebb megjelölt iugat- 
leu az 1904. évi január hó 16-ik napján délelőtti 
3 urakor Aöalaia községházánál megtartandó nyilvános ár- 
veresen a megállapított kikiáltási áron alul is el log adatni.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlauok becs- 
arauak 10 °(0-at készpénzben, vagy óvadekkepes értek- 
papirbau a kikuidötl kezeihez letenni, avagy a bánat­
pénznek a birósagual elöleges elhelyezéséről kialiitott 
szabályszerű elismervényt atszolgáltatni.

Kelt Tornailyan, 1303. évi november hó 5-eu. — 
A toruallyai mr. jbirosag mint telekkönyvi hatóság.

Basilidős, kir. aibiró.
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oF L E I S C H E R  é s  T A K S A
gazdasági yepgyara es vasöntödéje Kassán, Vám-utcza f i .  sz.

Ajánlja, a t. ga/Maküzóiibogiiok a legújabb tapas/Aalatuk szeinmeltaftásával czélsze- 
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vafer>S z t íc s k a v a g o k a t , kézi- 

jargaayhajtasra.
ftépavágokat és tengeri- 

morzsolokat.
Olajsajtolókat es olajmag- 

porkoloket.
Olajmag -zuzokat, továbbá:
Őrlő és daráló malmokat,

Progress-tisztitó gépeket, lisztosztályozó hengereket,

szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat,
alom- 08 szeszgyár-berendezéseket stb. 4 - 6

Gépeink, eszközeink . > .-gy.-b gyártm ányainkat kéezletben tartjuk gyárunkban — Gazda-
sa-1 gepeiuk képes-, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzék ét kívánatra bérmentve küldjük.
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